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Lauben Kitchen Machine 1200BC - Benutzerhandbuch

Lauben Kitchen Machine 1200WT - Benutzerhandbuch

Spezifikationen und Eigenschaften

Modell Nr. LBNKM1200BC, LBNKM1200WT
Leistung 1200W

Spannung 220-240V, 50/60 Hz
Schalenvolumen 551

Glasgefal 1,51

Kabellénge 12m

SICHERHEITSANWEISUNGEN - ALLGEMEIN

LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DES GERATES BITTE ALLE ANWEISUNGEN. HEBEN SIE DIESE
ANLEITUNG FUR EINEN WEITEREN GEBRAUCH AUF.

DIESES GERAT IST NUR FUR DEN BETRIEB IN HAUSHALTEN BESTIMMT.

m Erlauben Sie Kindern oder unberechtigten Personen keine Manipulation mit dem Gerét. Bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

m Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie das Geréat in der Nahe von Kindern verwenden.

m Verwenden Sie das Gerat nicht als Spielzeug.

Die Verpackung enthalt kleine Teile, die fiir Kinder gefahrlich sein konnten. Bewahren Sie das Gerat auerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Tuten und deren Bestandteile stellen ein Erstickungsrisiko dar.

Lassen Sie das Stromkabel nicht tGiber den Rand der Arbeitsplatte hdngen.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder auf einer feuchten Oberfliche, das konnte zu Kurzschliissen fiihren.

Verwenden Sie kein anderes, als das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschédigt sind. Lassen Sie diese sofort von einer autorisierten

Servicestelle reparieren.

m Bewahren Sie das Gerit fern von Warmequellen, wie Heizkérpern, Ofen und anderen Geriten auf, die Warme produzieren. Stellen Sie
das Gerat keiner direkten Sonnenstrahlung aus.

m Beriihren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

Wenn Sie Zubehar installieren, das Gerét reinigen und pflegen oder wenn das Gerét nicht richtig funktioniert, schalten Sie das Gerat ab

und trennen Sie es vom Stromnetz.

Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn das Zubehor nicht richtig befestigt ist oder wenn sich keine Lebensmittel im Gerat befinden.

Das Gerét eignet sich nur fiir den Haushaltsgebrauch und ist nicht fiir gewerbliche Zwecke bestimmt.

Tauchen Sie das Stromkabel, den Stecker oder das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Kontrollieren Sie regelmaBig, ob das Gerédt und das Stromkabel unbeschédigt sind. Nehmen Sie nie ein beschadigtes Gerét in Betrieb.

Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen und nachdem Sie es nicht mehr verwenden und

lassen Sie es auskiihlen.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerat durch. Kontaktieren Sie das autorisierte Servicezentrum.

m Dieses Gerat darf von kdrperbehinderten Personen, geistig beschréankten Personen oder unerfahrenen Personen nur unter Aufsicht
oder dann verwendet werden, wenn Sie {iber eine sichere Handhabung mit dem Gerat vertraut gemacht wurden und die damit
verbundenen Risiken verstanden haben. Das Gerat ist kein Spielzeug fiir Kinder.

m Dieses Gerat darf mit keinem externen Timer, keiner Fernbedienung oder einem anderen Gerét gesteuert werden, welches das Gerat

automatisch einschaltet, da dadurch ein Brandrisiko entstehen kénnte, wenn das Gerat zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme abgedeckt

oder falsch aufgestellt ist.

Verwenden Sie das Geréat zu keinen anderen Zwecken, als in dieser Anleitung angefiihrt.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Gerates alle Verpackungen und Werbematerialien.

Vergewissern Sie sich, ob die Netzspannung den Werten entspricht, die auf dem Gerateetikett angefiihrt sind.

Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb oder an das Stromnetz angeschlossen ist.

Stellen Sie das Gerat nur auf einer stabilen Oberfléche ab, die hitzebestandig und in einer ausreichenden Entfernung von anderen

Warmequellen ist.

Manipulieren Sie vorsichtig mit dem Gerét, wenn es hei3e Lebensmittel oder Wasser enthilt.

m Beriihren Sie nicht die heie Oberflache. Verwenden Sie die Griffe und Tasten.
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Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es nicht verwenden.

Offnen Sie den Deckel des Gerites vorsichtig, damit Sie sich nicht verbriihen.

Verwenden Sie das Gerét in einer sicheren Entfernung von brennbaren Materialien, wie Mébeln, Vorhéngen, Decken, Papier, Kleidung
usw.

Wenn Sie das Gerat vom Stromnetz trennen, ziehen Sie nie am Stromkabel. Ziehen Sie das Stromkabel immer am Stecker aus der
Steckdose.

Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung, wenn Sie das Gerat verwenden.

Legen Sie keine Gegenstande auf dem Gerét ab.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht zu Boden stiirzt und schiitzen Sie es vor StoBen.

Fir das Gerét gilt eine zweijahrige Garantie, wenn nicht anders angefiihrt. Die Garantie bezieht sich nicht auf Beschadigungen, die
durch eine nicht dem Standard entsprechende Nutzung, mechanische Beschadigungen, extreme Bedingungen oder Handlungen im
Widerspruch zu den Empfehlungen in der Anleitung oder in Folge der normalen Abnutzung entstehen.

Der Hersteller, Importeur und auch der Verkaufer haften fiir keine Schaden, die durch eine falsche Zusammenstellung oder Verwendung
des Produktes entstehen.

Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Aufsatz einsetzen oder entfernen.

Halten Sie Ihre Finger von den beweglichen Teilen und der Offnung des Aufsatzes fern.

Das Gerat muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

Wenn Sie ein elektrisches Verlangerungskabel verwenden miissen, muss es geerdet sein, und stellen Sie sicher, dass niemand dariiber
stolpern kann.

Verwenden Sie den Aufsatz oder das Gerat nicht, wenn er/es beschadigt ist. Wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.
Legen Sie kein metallhaltiges Zubehor in die Mikrowelle ein.

Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehorteile austauschen oder Teile handhaben, die
sich wahrend des Gebrauchs bewegen.

Beriihren Sie nicht den Schneebesen, die Mixerblatter oder den Knethaken, wenn das Gerat in Betrieb ist.

Verwenden Sie immer nur einen Aufsatz.

UnsachgemaBer Gebrauch kann zu Verletzungen fiihren. Gehen Sie mit dem Gerét daher mit Vorsicht um.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Messern, beim Entleeren der Schiissel und bei der Reinigung.

Hinwetis: Vergewissern Sie sich, dass der Mixer ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn aus dem Gerdtegehduse nehmen.

Bei Gerdten, die an eine Steckdose angeschlossen werden kdnnen: Die Steckdose muss sich in der Ndhe des Gerits befinden und leicht
zugénglich sein.



Produktbeschreibung/Verpackungsinhalt

1. Drehzahlregler

2.Verriegelung fiir Multifunktionsarm

3. Multifunktionsarm

4. Anschluss fiir Mixer

5. Abdeckung fiir den Mixer-Anschluss

6. Verriegelung fiir Fleischwolf

7. Anschluss fiir Fleischwolf

8. Abdeckung fiir den Fleischwolf-Anschluss
9. Schiisseldeckel

10. Edelstahlschiissel
11. Schneebesen

12. Rihraufsatz

13. Knethaken

14. Feine Lochscheibe
15. Schnecke

16. Messereinsatz

17. Grobe Lochscheibe

18. Schraubring

19. StoRel

20. Einfiilltablett

21. Fleischwolf-Vorsatz
22.Tragring

23. Wurstfiillhorn

24. Former

25. Konusring

26. Mixerdeckel

27. Glas-Mixbecher

28. Mixermesser

29. Mixer-Basis

30. Zerkleinerer-Becher
31. Zerkleinerer-Messer
32. Zerkleinerer-Basis
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Verwendung

m Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Zubehdrteile mit Seifenwasser, spiilen Sie sie ab und trocknen Sie sie.
m Stellen Sie das Gerét auf eine ebene, saubere und trockene Flache und stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Riihren/Kneten/Emulgieren/Schlagen

2}

Y

Je nach Beschaffenheit der Zutaten kann die Schiissel (10) mit Deckel fiir die Zubereitung von bis zu 2 kg Teig verwendet
werden.

1. Driicken Sie die Taste (2), um den Multifunktionsarm (3) zu entriegeln, und heben Sie ihn in die senkrechte Position.

2. Setzen Sie die Schiissel (10) auf das Gerét und drehen Sie sie, bis sie einrastet und das Kontrollfeld griin leuchtet. Geben Sie dann die
Zutaten hinein.

3. Setzen Sie die Kunststoffabdeckung so auf den Multifunktionsarm, dass die Offnung vom Gerét nach auen zeigt.

4. Setzen Sie den gewlinschten Aufsatz (11, 12, 13) auf den Multifunktionsarm der Kiichenmaschine, driicken Sie ihn hinein und drehen Sie
ihn eine Vierteldrehung in Ihre Richtung, um ihn zu arretieren.

5. Bringen Sie den Multifunktionsarm des Geréts in eine waagerechte Position und driicken Sie die Taste (2), es muss ein Klicken zu héren
sein.

6. Wahrend der Zubereitung kénnen Sie die Zutaten durch die Einfiilléffnung des Schiisseldeckels hinzufiigen.

7.Um das Gerdt auszuschalten, drehen Sie den Drehknopf (1) zurlick in die Position,,0”.

Mixen/Mischen/Zerkleinern

Je nach Beschaffenheit der Zutaten konnen mit dem Mixer bis zu 1,5 Liter Mischung zubereitet werden.

Aufsatz zusammenbauen und einsetzen:

1. Bringen Sie den Multifunktionsarm (3) in eine waagerechte Position und driicken Sie die Taste (2) (es muss ein Klicken zu horen sein).
2. Entfernen Sie die Abdeckung fiir den Mixer-Anschluss (5).

3.Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen des zusammengebauten Mixers, dass das Gerat auf einer festen und ebenen Fléche steht.
4. Setzen Sie den zusammengebauten Mixer auf und fixieren Sie ihn durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn in seiner Position.

5. Geben Sie die Zutaten in den Glas-Mixbecher, jetzt kénnen Sie mit der Verarbeitung beginnen.

Achtung:
m Lassen Sie den leeren Mixer nicht langer als 1 Minute laufen.



Fleischwolf

Aufsatz zusammenbauen und einsetzen:

1. Achten Sie darauf, dass die groRte Offnung des Fleischwolf-Vorsatzes nach oben zeigt. (21)

2. Fiihren Sie die Schnecke mit dem schmalen Ende nach vorne in den Fleischwolf-Vorsatz ein. Befestigen Sie den Messereinsatz am Ende
der Schnecke.

3. Wahlen Sie die gewiinschte Lochscheibe aus und vergewissern Sie sich, dass sie in die vorgesehenen Aussparungen passt.

4. Schrauben Sie den Schraubring auf das Ende des Fleischwolf-Vorsatzes.

5.Vergewissern Sie sich, dass sich keine Teile des Fleischwolfs spontan drehen oder lose sind.

6. Vergewissern Sie sich, dass der Multifunktionsarm waagerecht ausgerichtet ist, bevor Sie den Fleischwolf aufsetzen.

7. Stecken Sie den zusammengebauten Fleischwolf in den Anschluss (7) und drehen Sie ihn in vertikale Position, es muss ein Klicken zu
horen sein.

8. Setzen Sie das Einfilltablett auf das obere Ende des Fleischwolf-Vorsatzes.

Achtung:

m Wenn Sie den Fleischwolf herausnehmen madchten, miissen Sie zuerst die Verriegelung (6) driicken.

m Fihren Sie das Fleisch mit Hilfe des StoBels in das Fllrohr ein. Driicken Sie das Fleisch niemals mit dem Finger oder anderen Utensilien.
m Drehen Sie den Schalter nach dem Gebrauch immer in die Position 0"

Herstellung von Wiirsten

1. Das Fleisch hacken.

2. Die Schnecke mit dem schmalen Ende voran in den Fleischwolf-Vorsatz einsetzen.

3. Den Tragring auf die Schnecke aufsetzen.

4. Den Wurstfillhorn in den Fleischwolf-Vorsatz einsetzen und den Ring auf den Vorsatz schrauben.

5. Den Fleischwolf-Vorsatz am Gerét anbringen.

6. Das Einfiilltablett auf das obere Ende des Fleischwolf-Vorsatzes anbringen.

7. Jetzt ist die Maschine bereit fiir die Herstellung von Wiirsten.

8. Geben Sie die Zutaten in die Plastikschissel.

9.Verwenden Sie den St6Bel, um das Fleisch vorsichtig in den Fleischwolf-Vorsatz zu driicken.

10. Legen Sie den Darm fiir 10 Minuten in lauwarmes Wasser. Dann schieben Sie den nassen Darm auf den Wurstfiillhorn. Driicken Sie das
Hackfleisch mit dem StoRel in den Fleischwolf-Vorsatz. Wenn der Darm am Wurstfiillhorn klebt, befeuchten Sie ihn mit etwas Wasser.

Achtung:
m Wenn Sie das Gehéuse des Fleischwolfs zerlegen, miissen Sie zuerst die Verriegelung des Fleischwolfs (6) driicken.
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m Fihren Sie das Fleisch mit Hilfe des StoBels in das Fillrohr ein. Driicken Sie das Fleisch niemals mit dem Finger oder anderen Utensilien.
m Drehen Sie den Schalter nach dem Gebrauch immer in die Position 0"

Herstellung von Kebab

1. Die Schnecke mit dem schmalen Ende voran in den Fleischwolf-Vorsatz einsetzen.

2. Setzen Sie den Former auf die Schnecke.

3. Legen Sie den Konusring in den Fleischwolf-Vorsatz und schrauben Sie den Schraubring auf das Ende des Fleischwolf-Vorsatzes.
4. Den Fleischwolf-Vorsatz am Gerat anbringen.

5. Das Einfiilltablett auf das obere Ende des Fleischwolf-Vorsatzes anbringen.

6. Jetzt ist die Klichenmaschine bereit firr die Herstellung von Kebab.

7. Driicken Sie das vorbereitete Kebabfleisch durch die Fiill6ffnung in den Fleischwolf-Vorsatz.

8. Schneiden Sie den fertigen Kebab auf die gewiinschte Lange.

Achtung:

m Wenn Sie das Gehéuse des Fleischwolf-Vorsatzes zerlegen, missen Sie zuerst die Verriegelung (6) driicken.

m Fillen Sie das Fleisch nur mit dem St6Bel in den Fleischwolf-Vorsatz. Driicken Sie das Fleisch niemals mit dem Finger oder anderen
Utensilien.

m Drehen Sie den Schalter nach dem Gebrauch immer in die Position 0"

Zerkleinerer

Aufsatz zusammenbauen und einsetzen:

1. Geben Sie die Zutaten in den Zerkleinerer-Becher.

2. Schrauben Sie Zerkleinerer-Basis gegen den Uhrzeigersinn an den Zerkleinerer-Becher.

3. Bringen Sie den Multifunktionsarm (3) in eine waagerechte Position und driicken Sie die Taste (2), es muss ein Klicken zu horen sein.

4. Entfernen Sie die Abdeckung fiir den Anschluss (5).

5. Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen des zusammengebauten Zerkleinerers, dass das Gerét auf einer festen und ebenen Flache
steht.

6. Setzen Sie den zusammengebauten Zerkleinerer auf und fixieren Sie ihn durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn in seiner Position.

Achtung:
m Lassen Sie den leeren Zerkleinerer nicht langer als 30s laufen.



Reinigung

1.Trennen Sie das Gerédt vom Netz.

2.Tauchen Sie den Motor niemals in Wasser oder unter flieBendem Wasser ein. Wischen Sie ihn mit einem weichen, trockenen oder leicht
feuchten Tuch ab.

3. Um die Reinigung zu erleichtern, spiilen Sie das Zubehor nach dem Gebrauch kurz ab. Bauen Sie den Mixeraufsatz vollsténdig ab. Gehen
Sie vorsichtig mit den Messern um, denn sie haben scharfe Kanten.

4. Das Zubehor kann in der Spilmaschine gereinigt werden, mit Ausnahme der Metallteile des Fleischwolfs, wie z. B. der Fleischwolf-
Vorsatz, die Lochscheiben, die Schnecke, der Fleischzerkleinerer und der Schraubring.

5. Die Lochscheiben und der Zerkleinerer miissen immer geschmiert werden. Schmieren Sie sie nach jedem Gebrauch mit Speisedl ein.

6. Wenn das Zubehor mit Lebensmitteln verfarbt ist (Karotten, Orangen usw.), wischen Sie es vorsichtig mit einem in Speisedl getauchten
Kiichentuch ab und reinigen Sie es dann auf die tbliche Weise.

7. Mixer: Keine hei3en Lebensmittel oder heiles Wasser verarbeiten! GieBen Sie warmes Wasser mit ein paar Tropfen Spilmittel in den
Mixerbecher. SchlieBen Sie den Deckel. Setzen Sie den Mixer auf das Gerat und lassen Sie ihn eine Zeit lang laufen. Nehmen Sie den
Mixer heraus, spiilen Sie den Becher unter flieBendem Wasser aus und lassen Sie ihn auf dem Kopf stehend trocknen.

Zubehor Beispiel fiir Zutaten Maximum Dauer Drehzahl GroBe Stk.
Creme mit Fettgehalt 250 ml 10 Minuten 6-Max -
Schneebesen
Eiweil3 12 pcs 3 Minuten 6-Max -
Mehl 10009
Salz 209
Hefe 109
Knethaken 10 Minuten Min-2 -
Zucker 109
Wasser 5009
Schmalz 209
Mehl 1009
Rizinuszucker 1009
Riihraufsatz 5 Minuten 5-Max -
Margarine 1009
Ei 2 pcs
Karotte 6009 15%15%15 mm
Mixer 3 Minuten P/Max
Wasser 9009 -
Rindfleisch 20009 3 Minuten
Fleischwolf 5-Max 20%20x60 mm
Schweinefleisch 20009 3 Minuten
Kaffeebohnen 509 30 Sekunden
Zerkleinerer Mandeln 509 30 Sekunden Max
Mais 509 30 Sekunden
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1. Das Symbol & auf dem Gerdt und in den Produktunterlagen
weist darauf hin, dass gebrauchte Elektronik nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen Sie Elektrogeréte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo sie kostenlos zur
Entsorgung angenommen werden. Die fachgerechte Entsorgung
tragt zum Erhalt wertvoller naturlicher Ressourcen und zum Schutz
der Umwelt sowie der 6ffentlichen Gesundheit bei, die durch
unsachgemaBe Entsorgung gefahrdet werden konnen. Fiir weitere
Informationen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behérden oder die
nachstgelegene Miillsammelstelle. UnsachgemaBe Entsorgung von
Elektrogeraten kann gemdR den gesetzlichen Bestimmungen zu
einer Geldstrafe fiihren. Benutzerinformationen zur Entsorgung
von Elektrogeraten (gewerbliche Nutzung): Informationen zur
Entsorgung von Elektrogerdten sind beim Verkaufer oder Lieferanten
anzufordern, die diese bereitstellen. Benutzerinformationen

zur Entsorgung von Elektrogerdten in Landern auBBerhalb

der Europiischen Union: Das oben aufgefiihrte Symbol X ist

nur in den Landern der Europdischen Union giiltig. Fordern Sie
Informationen zur Entsorgung von Elektrogeraten in Landern
auBerhalb der EU bei den 6rtlichen Behorden oder dem Verkaufer
an, die diese bereitstellen. Die Hinweise zur korrekten Entsorgung
werden durch das Symbol des durchgestrichenen Containers auf
dem Produkt, der Verpackung und den Produktunterlagen gegeben.

2. Gewdhrleistungsanspriiche sind bei lhrem Handler geltend

zu machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie

sich mit Ihrem Handler in Verbindung, der Sie Uiber die weitere
Vorgehensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die

Arbeit mit elektrischen Geraten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das
Gerat zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder
Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Geréts und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantiefrist fiir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas
anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schaden

durch nicht bestimmungsgemafe Verwendung, unsachgemaBe
Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch
oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt
24 Monate, fiir ihre Kapazitdt 6 Monate. Fiir weitere Informationen
besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir

keine Schaden infolge unsachgemaRer Montage oder nicht
bestimmungsgemaBer Verwendung des Produktes.

EU Konformitatserklarung

Die Firma elemé6 s.r.o. erklart hiermit, dass das Gerat Lauben
Kitchen Machine 1200BC/Lauben Kitchen Machine 1200WT in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und
anderen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/
EU und 2014/35/EU steht. Alle Produkte Lauben sind fiir den
uneingeschréankten Vertrieb in Deutschland, Tschechien, der
Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedslandern
bestimmt. Die vollstandige Konformitatserklarung kann auf der
Webseite www.lauben.com/support/doc heruntergeladen werden.

Import in die EU

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6,
Tschechische Republik
www.lauben.com

Hersteller
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen im Handbuch sind vorbehalten.

CEEZ LW



Lauben Kitchen Machine 1200BC - User manual

Lauben Kitchen Machine 1200WT - User manual

Specifications and Features

Model LBNKM1200BC, LBNKM1200WT
Output 1200W

Voltage 220-240V, 50/60 Hz

Bowl volume 551

Glass jar 151

Cable 12m

SAFETY INSTRUCTION - GENERAL

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE. KEEP THIS MANUAL FOR
FUTURE REFERENCE.

THIS APPLIANCE IS DESIGNED ONLY TO BE USED IN HOUSEHOLDS.

Do not allow children or unauthorized people to handle the appliance. Keep it out of their reach.

Pay extra attention if the appliance is used near children.

Do not use the appliance as a toy.

The packaging contains small pieces, that can be dangerous for children. Always store the product out of reach of children. The bags
may cause suffocation and the parts they contain are a choking hazard.

Do not allow the power cord to hang freely over the edge of the countertop.

Do not use the appliance outdoors or on a wet surface, there is a risk of electric shock.

Do not use any accessories other than those recommended by the manufacturer.

Do not use the appliance with a damaged cord or plug. Have it repaired immediately by an authorized service centre.

Keep the appliance away from heat sources such as radiators, ovens and other devices that produce heat and keep it out of direct
sunlight.

Do not touch the appliance with wet hands.

When installing accessories, cleaning and maintaining or in the event of a malfunction, switch off the appliance and unplug it from the
mains socket.

Do not switch on the appliance if the accessories are not properly fitted and without any food inside.

The appliance is only suitable for home use and is not intended for commercial use.

Do not immerse the power cord, plug or appliance in water or any other liquid.

Check the appliance and the power cord for damage regularly. Never switch on a damaged appliance.

Before cleaning and after using the appliance, switch the appliance off, unplug it from the mains and allow it to cool down.

Do not repair the appliance yourself. Contact an authorized service centre.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge only
if they are supervised or have been instructed concerning the safe use of the appliance and understand the hazards involved. Do not let
children play with the appliance.

This appliance is not designed to be operated using an external timer, remote control or any other component that switches the
appliance automatically because there is a risk of fire if the appliance is covered or positioned incorrectly when the appliance is put into
operation.

Do not use the appliance in any other way than as described in this manual.

Remove all the packaging and marketing materials from the appliance before first use.

Make sure the mains voltage corresponds to the values on the rating label of the appliance.

Do not leave the appliance unattended when it is switched on or connected to the mains.

Only place the appliance on a stable and heat-resistant surface away from other heat sources.

Care should be taken when handling the appliance if it contains hot food or water.

Do not touch the hot surface. Use handles and buttons.

Disconnect the appliance from the mains socket if it is not being used.

Be careful when opening the appliance lid to avoid scalding.

Observe a safe distance of the appliance from flammable materials such as furniture, curtains, blankets, paper, clothing, etc.

When disconnecting the unit from the mains socket, never pull the power cord, hold the plug and pull it out to disconnect it.
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Allow adequate ventilation around the appliance when it is used.
Do not place any objects on the appliance.

Do not drop the appliance or subject it to severe shock.The product is covered by a two-year warranty, unless otherwise stated. The
guarantee does not apply to any damage caused by non-standard usage, mechanical damage, exposure to severe conditions or by

handling it in contradiction to the manual recommendations, as well as damage caused by ordinary wear and tear.

Neither the manufacturer, importer nor the distributor take responsibility for any damage caused by the assembly or incorrect usage of

the product.

Switch off the appliance before fitting and removing the attachment.

Keep your fingers away from the moving parts and the opening on the attachment.

The appliance must be plugged into a grounded electrical outlet.

If you must use an electrical extension cord, it must be grounded and make sure that no one can trip over it.

Do not use the attachment or the appliance if it has been damaged. Contact an authorised service centre.

Do not put any metal-containing accessories in the microwave.

Switch off the appliance and disconnect it from the power supply before replacing accessories or handling any moving parts.
Do not touch the whisk, blender blades or kneading hook while the appliance is in operation.

Always use just one attachment.

Risk of injury due to incorrect use. Therefore, handle the appliance carefully.

Be careful when handling sharp cutting blades, emptying the bowl and cleaning.

Caution: Make sure that the blender is switched off before removing it from the body.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.



Product description/Box contents

1. Speed control

2. Safety lock for multifunction arm
3. Multifunction arm

4. Blender connector

5. Blender connector cover
6. Lock for meat grinder

7. Meat grinder connector
8. Meat grinder connector
9. Bowl cover

10. Stainless steel bowl

11. Whisk

12. Mixer blade

13. Dough hook

14. Grinding plate for fine grinding
15. Worm shaft

16. Meat chopper

17. Grinding plate for coarse grinding
18. Screw wheel

19. Pusher for meat feeder
20. Tray for meat grinder
21. Meat feeder

22, Separator

23. Sausage attachment
24. Shaper

25. Cone

26. Blender lid

27. Blender jug

28. Blender blade

29. Blender base

30. Chopper cup

31. Chopper blade

32. Chopper base
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Usage

m Before first use, clean all parts of the attachment with soapy water, rinse and dry.
m Place the appliance on a flat, clean and dry surface, then plug it into a power outlet.

Mixing/Kneading/Emulsifying/Whipping

2}

Y

Depending on the nature of the ingredients, the bowl (10) with the cover can be used to prepare up to 2 kg of dough.

1. Press the button (2) to release the multifunction arm (3) and lift it to the vertical position.

2. Place the bowl (10) on the appliance and turn it until it clicks into place and the indicator box turns green. Then place the ingredients in
the bowl.

3. Place the plastic cover on the multifunction arm with the hole facing away from the appliance.

4. Place the required attachment (11, 12, 13) on the multifunction arm, push it in and turn it a quarter turn towards you to lock it in
position.

5. Place the multifunction arm of the appliance in a horizontal position and press the button (2). A click should be heard.

6. During preparation, you can add ingredients through the opening of the bowl cover.

7.To stop the appliance, turn the knob (1) back to the 0" position.

Blending/Stirring/Chopping

Depending on the nature of the ingredients, the blender can be used to prepare up to 1.5 litres of mixture.

Assembling and fitting the attachment:

1. Place the multifunction arm (3) in a horizontal position and press the button (2) (a click should be heard).
2. Remove the blender connector cover (5).

3. Before attaching the assembled blender, make sure that the appliance is on a firm and level surface.

4. Fit the assembled blender and lock it in position by turning it counterclockwise.

5. Put the ingredients in a blender jug. You can now start processing the ingredients.

Caution:
m Do not run the blender empty for more than 1 minute.



Meat grinder

Assembling and fitting the attachment:

1. Make sure that the largest opening of the meat feeder points upwards. (21)

2. Insert the worm shaft into the meat feeder with the narrow end first. Attach the meat chopper to the end of the shaft.
3. Select the desired grinding plate and ensure that it fits into the designated notches.

4. Screw the screw wheel onto the end of the meat feeder

5. Make sure that none of the parts of the meat grinder can rotate freely or are loose

6. Make sure that the multifunction arm is set horizontally before fitting the meat grinder

7. Insert the assembled meat grinder into the connector (7) and turn it to the vertical position. It should click.

8. Place the meat tray on top of the meat feeder

Caution:

m When removing the meat grinder, you must first press the safety catch (6).

m Insert the meat into the filling tube using the meat pusher Never press the meat with your finger or other or any other implement.
m Always turn the switch to the, 0" position after use.

Making sausages

1. Chop the meat.

2. Insert the worm shaft into the meat feeder, narrow end first.

3. Place the separator on the shaft.

4. Insert the sausage attachment into the meat feeder and screw the ring onto the feeder.

5. Attach the meat feeder to the unit.

6. Place the tray on top of the meat feeder.

7.The appliance is now ready to make sausages.

8. Put the ingredients in the plastic tray.

9. Using the pusher, gently push the meat into the feeder.

10. Put the casing in lukewarm water for 10 minutes. Then slide the wet casing onto the sausage attachment. Use the pusher to push the
minced meat into the feeder. If the casing sticks to the sausage attachment, soak it in a little water.

Caution:

m When disassembling the meat grinder body, you must first press the meat grinder lock (6).

m Insert the meat into the filling tube using the pusher. Never push the meat with your finger or other utensils.
m Always turn the switch to the 0" position after use.

EREBREREREEREEREEES
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Making kebabs

1. Insert the worm shaft into the meat feeder, narrow end first.

2. Place the shaper on the shaft.

3. Place the cone in the feeder and screw the ring onto the end of the meat feeder.
4. Attach the meat feeder to the unit.

5. Place the tray on top of the meat feeder.

6.The processor is now ready to make the kebab.

7. Push the prepared kebab mixture into the meat feeder through the filling hole.
8. Cut the finished kebab to the required length.

Caution:

m When disassembling the meat feeder body, you must first press the lock (6).

m Only feed the meat into the feeder using the pusher. Never push the meat with your finger or other utensils.
m Always turn the switch to the, 0" position after use.

Chopper

Y

Assembling and fitting the attachment:

1. Put the ingredients in the chopper cup.

2. Screw the chopper base to the chopper cup counterclockwise.

3. Place the multifunction arm (3) in a horizontal position and press the button (2). A click should be heard.
4. Remove the connector cover (5).

5. Before attaching the assembled chopper make sure that the appliance is on a firm and level surface.

6. Fit the assembled chopper and lock it in position by turning it counterclockwise.

Caution:
m Do not run an empty chopper for more than 30s..



Cleaning

1. Unplug the appliance.

2. Never immerse the motor in water or place it under running water. Wipe it with a soft, dry and slightly damp cloth.

3. For easier cleaning of accessories, rinse quickly after use. Completely remove the blender attachment. Handle the blades carefully as they
have sharp edges.

4.The accessories can be placed in the dishwasher, except for the metal parts of the body of the meat grinder attachment, such as the
meat feeder, the grinding plates, the worm shaft, the meat chopper and the screw ring.

5.The grinding plates and chopper must be kept lubricated. Coat them with cooking oil after each use.

6. If the accessories are stained with food (carrots, oranges, etc.), gently wipe them with a kitchen towel soaked in cooking oil and then
clean as usual.

7. Blender: Do not process hot food or hot water! Pour warm water with a few drops of detergent into the blender jar. Close the cover. Put it

on the device and let it run for a while. Remove the blender, rinse the jug under running water and leave it to dry upside down.

Accessories Example of ingredients  Maximum Duration Speed Size pcs
Cream with fat content 250 ml 10 minutes 6-Max -
Whisk
Protein 12 pcs 3 minutes 6-Max -
Flour 10009
Salt 20g
Yeast 109
Dough hook 10 minutes Min-2 -
Sugar 109
Water 5009
Lard 209
Flour 1009
Castor sugar 1009
Mixing blade 5 minutes 5-Max -
Margarine 1009
Eggs 2 pcs
Carrot 6009 15%15%x15mm
Blender 3 minutes P/Max
Water 9009 -
Beef 20009 3 minutes
Grinder 5-Max 20x20x60mm
Pork 20009 3 minutes
Coffee beans 509 30 seconds
Chopper Almonds 509 30 seconds Max
Corn 509 30 seconds
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1. The symbol & on the product and in the documentation indicates
that used electronics shall not be disposed of into communal

waste. When disposing of appliances, take them to the designated
waste collection yard, where they will be accepted for free. Proper
disposal will help to preserve precious natural resources and protect
the environment as well as public health, which both may get
threatened by improper disposal and its consequences. For further
detail contact the local authorities or the nearest waste collection
yard. Improper disposal of electrical appliances may result in fining
in compliance with state regulations.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances (industrial use): Disposal information for users of
electrical and electronic appliances are to be asked for at and
provided by the seller or supplier.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances in countries outside of the European Union: The
disposal symbol stated above X is valid only in the European Union.
Disposal information for users of electrical and electronic appliances
are to be asked for at and provided by the seller or supplier. All
information is represented by the crossed container on the product,
package and printed documentation.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer who
will inform you of the next steps to be taken. Observe the rules

for working with electrical equipment. The user is not authorised

to disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electric shock if the covers are opened or removed.
Incorrect assembly and reconnection of the equipment also exposes
you to the risk of electric shock.

The warranty period for the products is 24 months unless
otherwise stated. The warranty does not cover damage caused

by non-standard use, mechanical damage, exposure to harsh
conditions, handling contrary to the manual and normal wear and
tear. The warranty period is 24 months for the battery and 6 months
for its capacity. For more information on the warranty, please visit
www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU Declaration of Conformity

elemé s.r.o. hereby declares that the Lauben Kitchen Machine
1200BC/Lauben Kitchen Machine 1200WT complies with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/30/EU and 2014/35/EV. All Lauben products are intended
for sale without restriction in Germany, the Czech Republic, Slovakia,
Poland, Hungary and other EU member states. The full Declaration
of Conformity can be downloaded from
www.lauben.com/support/doc

Import to EU

elem6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lauben.com

Manufacturer
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes in the manual are reserved.
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Lauben Kitchen Machine 1200BC - UZivatelsky manual

Lauben Kitchen Machine 1200WT - UZivatelsky manual

Specifikace a vlastnosti

Model ¢. LBNKM1200BC, LBNKM1200WT
Vykon 1200W

Napéti 220-240V, 50/60 Hz

Objem misy 551

Sklenénd nadoba 151

Délka kabelu 12m

BEZPECNOSTNi POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY. TENTO NAVOD SI
USCHOVEJTE PRO DALSI POTREBU.

TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZIVANIV DOMACNOSTI.

Nedovolte détem nebo neopravnénym osobam, aby se spotiebi¢em manipulovaly. Uchovavejte jej mimo jejich dosah.

P¥i pouzivani spotiebice v blizkosti déti budte obzvlasté opatrni.

NepouZzivejte spotiebic jako hracku.

Obal obsahuje malé ¢asti, které mohou byt nebezpecné pro déti. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti. Pytle a jejich soucasti
predstavuji nebezpedi uduseni.

Nenechévejte napajeci kabel volné viset pres okraj pracovni desky.

NepouZzivejte spotiebi¢ venku nebo na vihkém povrchu, existuje nebezpedi trazu elektrickym proudem.

NepouZzivejte jiné pfislusenstvi, nez jaké doporucuje vyrobce.

NepouZzivejte spotiebic s poskozenym kabelem nebo zéstr¢kou. Ihned jej nechejte opravit v autorizovaném servisu.

Uchovavejte spotiebic v dostate¢né vzdélenosti od zdroj tepla, jako jsou radidtory, trouby a jina zafizeni produkujici teplo.
Nevystavujte jej pfimému slune¢nimu zafeni.

Nedotykejte se spotiebi¢e mokryma rukama.

Pi instalaci pfislusenstvi, ¢isténi a Gdrzbé nebo v pfipadé nespravného fungovéni, vypnéte spotiebic a odpojte jej od elektrické zasuvky.
Nezapinejte spotiebic, pokud pfislusenstvi neni spravné piipevnéno a ve spotiebici nejsou zadné potraviny.

Spotiebi¢ je vhodny pouze pro pouziti v domacnosti a neni ur¢en pro komeréni pouZziti.

Neponofujte napéjeci kabel, zastr¢ku nebo spotiebic do vody ¢i jakékoli jiné tekutiny.

Pravidelné kontrolujte, zda na spottebici a napajecim kabelu nejsou patrné znamky poskozeni. Nikdy nezapinejte poskozeny spotiebic.
Pred ¢isténim a po pouziti vypnéte spotiebi¢, odpojte jej z elektrické sité a nechejte jej vychladnout.

Neprovadéjte sami opravy spotiebice. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti pouze pod dohledem nebo poté, co byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotiebice a pochopily souvisejici rizika.
Nenechévejte déti, aby si se spotiebi¢em hrély.

Tento spotiebi¢ nelze ovladat prostiednictvim externiho ¢asovace, délkového ovladace nebo jakékoli jiné soucasti, ktera spotiebic¢
automaticky zapina, protoze existuje nebezpedi vzniku pozaru v piipadé, ze je ve chvili zapnuti spotiebi¢ zakryty nebo nespravné
umistény.

NepouZzivejte spotiebic jinym zplisobem, nez jak je popséno v tomto navodu.

Pfed prvnim poutziti spotiebice odstraiite viechny obaly a reklamni materialy.

Ujistéte se, zda sitové napéti odpovida hodnotdm na stitku spotiebice.

Neponechévejte spotiebi¢ bez dozoru, pokud je v provozu nebo je pfipojen k elektrické siti.

Spotiebi¢ umistujte pouze na stabilni povrch odolny proti teplu v dostate¢né vzdalenosti od jinych zdrojt tepla.

Budte opatrni pfi manipulaci se spotiebi¢em, pokud obsahuje horké potraviny nebo vodu.

Nedotykejte se horkého povrchu. Pouzivejte tchyty a tlacitka.

Pokud spotiebi¢ nepouzivate, odpojte jej z elektrické sité.

Budte opatrni pfi otevirani vika spottebice, aby nedoslo k opareni.

Dodrzujte bezpe¢nou vzdalenost spotiebice od hoilavych materiald, jako je ndbytek, zaclony, piikryvky, papir, obleceni atd.

Pii odpojovani jednotky z elektrické sité nikdy netahejte za kabel. Podrzte zastrcku a vytazenim ji odpojte.

P¥i pouzivani spotiebice zajistéte vhodné vétrani.
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Na spotiebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

Dévejte pozor, aby vam spotiebi¢ nespadl a nevystavuijte jej velkym narazim.

Na produkt se vztahuje dvouletd zaruka, neni-li uvedeno jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zptisobené

nestandardnim pouzivanim, mechanické poskozeni, vystaveni extrémnim podminkdm nebo jednani v rozporu s doporucenimi
v navodu, stejné jako na poskozeni v disledku bézného opotiebeni.

Vyrobce, dovozce ani prodejce nepiebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplsobené nespravnym sestavenim nebo pouzivanim

produktu.

Pfed nasazenim a sejmutim nastavce vypnéte spotiebic.

Drzte prsty mimo pohyblivé ¢asti a otvor na nastavci.

Spotiebi¢ musi byt zapojen do uzemnéné elektrické zasuvky.

Pokud musite pouzit elektricky prodluzovaci kabel, musi byt uzemnén a ujistéte se, Ze o néj nikdo nemize zakopnout.
Nepouzivejte nastavec nebo spotiebic, pokud byl poskozen. Kontaktujte autorizované servisni stiedisko.

Do mikrovinné trouby nevklddejte Zadné pfislusenstvi obsahujici kov.

Pred vymeénou pfislusenstvi nebo jakoukoli manipulaci s dily, které se pii pouzivani pohybuji, vypnéte spotiebic a odpojte jej od
napéjeni.

Nedotykejte se $lehaci metly, noz mixéru nebo hnétaciho haku, pokud je spotfebi¢ v provozu.

Pouzivejte vzdy pouze jeden nastavec.

V dUsledku nespravného pouziti hrozi zranéni. Zachazejte proto se spotiebi¢em opatrné.

PFi manipulaci s ostrymi feznymi nozi, vyprazdiiovani misy a pfi ¢isténi budte opatrni.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze je mixér pred sejmutim z téla spotiebice vypnuty.

Pro zafizeni, kterd Ize pfipojit do zasuvky: zésuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt jednoduse pfistupna.



Popis produktu/obsah baleni

1. Ovladani rychlosti

2. Pojistka pro multifunkéni rameno
3. Multifunkéni rameno

4. Konektor pro mixér

5. Krytka konektoru pro mixér

6. Pojistka pro mlynek na maso

7. Konektor mlynku na maso

8. Krytka konektoru mlynku na maso
9. Kryt misy

10. Nerezova misa

11. Néstavec na Slehani

12. Nastavec na michani

13. Nastavec na tésto

14. Mleci desticka pro jemné mleti 8
15. Snekovy htidel

16. Sekacek na maso

17. Mleci desticka pro hrubé mleti
18. Sroubovaci kole¢ko

19. Péchovac do podavace masa
20. Tac k mlynku na maso

21. Podava¢ masa

22. Oddélovac

23. Nastavec na klobéasy

24, Tvarovac

25. Kuzel

26. Viko mixéru

27. Sklenény mixér

28. Cepel mixéru

29. Zakladna mixéru

30. Nadoba sekécku

31. Cepel sekacku

32. Zakladna sekacku
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Pouzivani
m Pred prvnim pouzitim ocistéte viechny ¢asti piislusenstvi mydlovou vodou, oplachnéte a osuste.
m Umistéte spotiebic na rovny, Cisty a suchy povrch, poté jej zapojte do zasuvky.

Michani/ Hnéteni/Emulgovani/Slehani

2}
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V zavislosti na povaze surovin Ize misu (10) s krytem pouzit k pfipravé az 2 kg tésta.

1. Stisknutim tlacitka (2) uvolnéte multifunkéni rameno (3) a zvednéte jej do svislé polohy.

2. Nasadte misu (10) na spotfebic a otacejte, dokud nezapadne na misto a kontrolni policko se nezbarvi zelené. Poté do ni viozte
ingredience.

3. Nasadte plastovy kryt na multifunkéni rameno tak, aby otvor sméfoval ven od spotfebice.

4. Nasadte pozadovany néstavec (11, 12, 13) na multifunkéni rameno robota, zatlacte na néj a otocte jej o ¢tvrt otdcky smérem k sobé, aby
se zajistil v poloze.

5. Umistéte multifunkéni rameno spotiebice do vodorovné polohy a stisknéte tlacitko (2), mélo by byt slyset cvaknuti.

6. Béhem pfipravy mizete pfidavat piisady pInicim otvorem krytu misy.

7. Pro zastaveni spotfebice otocte knoflik (1) zpét do polohy 0"

Mixovani/Michani/Sekani

V zavislosti na povaze ingredienci Ize mixér pouzit k pfipravé az 1,5 | smési.

Sestaveni a nasazeni nastavce:

1. Umistéte multifunkéni rameno (3) do vodorovné polohy a stisknéte tlacitko (2) (mélo by byt slyset cvaknuti).
2. Sejméte krytku konektoru pro mixér (5).

3. Pfed pfipevnénim sestaveného mixéru se ujistéte, Ze je spotiebi¢ na pevném a rovném povrchu.

4. Nasadte sestaveny mixér a zajistéte jej v poloze otdcenim proti sméru hodinovych rucicek.

5.Vlozte ingredience do sklenéného mixéru, nyni mizZete zacit se zpracovavanim.

Pozor:
m Nenechévejte bézet prazdny mixér déle nez 1 minutu.



Miynek na maso

N
Sestaveni a nasazeni néstavce:

1. Ujistéte se, Ze nejvétsi otvor podavace masa sméfuje vzharu. (21)

2. Do podavace masa vlozte $nekovy hidel izkym koncem napied. Na konec hiidele nasadte sekacek na maso.

3. Vyberte pozadovanou mleci desticku a pii nasazovani dbejte, aby pasovala do uréenych vyiezd.

4. Na konec podavace masa s drazkami nasroubujte Sroubovaci kolecko.

5. Ujistéte se, Ze se ani jedna z ¢asti mlynku na maso samovolné neotaci, anebo neni uvolnéna.

6. Dbejte na to, aby multifunkéni rameno bylo nastavené do horizontalni polohy pfed nasazenim mlynku na maso.
7. Nasadte sestaveny mlynek na maso do konektoru (7) a otocte jej do svislé polohy, mélo by byt slyset cvaknuti.
8. Na vrchni konec podavace na maso nasadte tac na maso.

Pozor:

m Pii demontézi mlynku na maso musite nejdfive stisknout pojistku (6).

m Vlozte maso do plnici trubice pomoci péchovace. Nikdy netlacte na maso prstem nebo jinym nacinim.
m Po pouziti vzdy otocte spinac na polohu,0".

Vyroba klobas

1. Nasekejte maso.

2.Vlozte Snekovy hridel do podavace masa, tizkym koncem napied.

3. Na hridel nasadte oddélovac.

4. Nasadte nastavec na klobasy do podavace masa a nasroubujte krouzek na podavac.

5. Pfipevnéte podavac masa k jednotce.

6. Umistéte tac na vrchni konec podavace masa.

7. Nyni je pristroj pfipraven k vyrobé klobas.

8.Vlozte ingredience do plastové misky.

9. Pomoci péchovace jemné zatlacte maso do podavace.

10. Stfivko vlozime na 10 minut do vlazné vody. Poté nasurite mokré stfivko na nastavec na klobasy. Zatlacte pomoci péchovace mleté
maso do podavace. Pokud se stfivko pfilepi na nastavec na klobasy, namocte jej trochou vody.

Pozor:

m Kdyz rozebirate télo mlynku na maso, musite nejprve stisknout pojistku mlynku na maso (6).

m Vlozte maso do plnici trubice pomoci péchovace. Nikdy netlacte na maso prstem nebo jinym nacinim.
m Po pouZziti vzdy otocte spinac do polohy,0".
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Vyroba kebabu

1. Vlozte $nekovy hiidel do podavace masa, lizkym koncem napied.

2. Nasadte tvarovac na hidel.

3. Umistéte kuzel do podavace a nasroubujte krouzek na konec podavace masa.
4. Pfipevnéte podavac masa k jednotce.

5. Umistéte tac na vrchni konec podavace masa.

6. Nyni je robot pfipraven k vyrobé kebabu.

7. Pfipravenou kebabovou smés péchuijte pInicim otvorem do podavace masa.
8. Utiznéte hotovy kebab dle pozadované délky.

Pozor:

m Kdyz rozebirate télo podavace masa, musite nejprve stisknout pojistku (6).

m Maso do podavace vkladejte pouze pomoci péchovace. Nikdy netlacte na maso prstem nebo jinym nacinim.
m Po pouziti vzdy otocte spinac¢ do polohy, 0"

Sekacek

Y

Sestaveni a nasazeni nastavce:

1. Vlozte ingredience do nadoby sekacku.

2. Pfisroubujte zdkladnu sekacku k nddobé sekacku proti sméru hodinovych rucicek.

3. Umistéte multifunkéni rameno (3) do vodorovné polohy a stisknéte tlacitko (2), mélo by byt slySet cvaknuti.
4. Sejméte kryt konektoru (5).

5. Pred pfipevnénim sestaveného sekacku se ujistéte, Ze je spotiebi¢ na pevném a rovném povrchu.

6. Nasadte sestaveny sekacek a zajistéte jej v poloze otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

Pozor:
m Nenechdvejte bézet prazdny sekacek déle nez 30s.



Cisténi

1. Odpojte spotiebic.

2. Motor nikdy neponofuijte do vody ani jej neponofujte pod tekouci vodu. Otfete jej mékkym suchym nebo mirné navlh¢enym hadfikem.

3. Pro snadnéjsi ¢isténi piislusenstvi po pouZiti rychle oplachnéte. Zcela demontujte nastavec mixéru. S ¢epelemi zachézejte opatrné,
protoZe maji ostré hrany.

4. Prislusenstvi Ize vloZit do mycky na nadobi, kromé kovovych soucasti téla ndstavce mlynku na maso, jako jsou podava¢ masa, mleci
desticky, Snekovy hfidel, sekdcek na maso a Sroubovaci krouzek.

5. Mleci desticky a sekacek je nutné udrzovat promazané. Po kazdém pouZziti je natfete kuchyriskym olejem.

6. Pokud je pfislusenstvi zbarveno jidlem (mrkvi, pomerancem apod.), jemné je otete kuchynskou utérkou namocenou v oleji na vareni
a poté ocistéte obvyklym zpisobem.

7. Mixér: Nezpracovavejte horké jidlo ani horkou vodu! Do nddoby mixéru nalijte teplou vodu s nékolika kapkami myciho prostiedku.
Zavrete kryt. Nasadte jej na pfistroj a nechte chvili bézet. Vyjméte mixér, oplachnéte nadobu pod tekouci vodou a nechte ji dnem vzhru
uschnout.

Prislusenstvi Priklad surovin Maximum Doba trvani Rychlost Velikost ks
Nastavec Krém s obsahem tuku 250 ml 10 minut 6-Max -
naslehani Bilek 12 pcs 3 minuty 6-Max -
Mouka 10009
sal 20g
4 Drozdi 109
Nastvavec 10 minut Min-2 -
na tésto Cukr 109
Voda 5009
Sadlo 209
Mouka 1009
5 Ricinovy cukr 1009
Nast;fvet’: . 5 minut 5-Max -
na michani Margarin 1009
Vejce 2 pcs
Mrkev 6009 15%15%15 mm
Mixér 3 minuty P/Max
Voda 9009 -
g Hovézi 20009 3 minuty
Miynek 5-Max 20x20x60 mm
ha maso Vepfové 20009 3 minuty
Kévové zrna 509 30 vtefin
Sekacek Mandle 509 30 vtefin Max
Kukufice 509 30 vtefin
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1. Uvedeny symbol & na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamend, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt
likvidovany spole¢né s komunalnim odpadem. Za tcelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech,

kde budou piijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomizete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahéte prevenci
potencidlnich negativnich dopadti na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadd.
sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s ndrodnimi predpisy udéleny pokuty.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vy3e uvedeny symbol X je platny pouze v zemich Evropské
unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni

si vyzadejte podrobné informace u Vasich Gradli nebo prodejce
zafizeni. Ve vyjadfuje symbol pteskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zaru¢ni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pripadé
technickych problémi a dotazl kontaktujte svého prodejce, ktery
Vas bude informovat o dal3im postupu. DodrZujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat Zzadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytd hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pfi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zaru¢ni lhita je na produkty 24 mésict, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu 6
mésica. Vice informaci ohledné zéruky naleznete na
www.elem6.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zédnou odpovédnost

za jakékoli Skody zplsobené montézi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU Prohlaseni o shodé

Spolecnost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze zafizeni Lauben Kitchen
Machine 1200BC/Lauben Kitchen Machine 1200WT je ve shodé se
zékladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice
2014/30/EU a 2014/35/EU. \Sechny produkty Lauben jsou urceny
pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku,
Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych zemich EU. UpIné prohlaseni
o0 shodé Ize stahnout z webu www.lauben.com/support/doc

Dovozce do EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceské republika
www.lauben.com

Vyrobce
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.



Lauben Kitchen Machine 1200BC - Pouzivatel'sky manual

Lauben Kitchen Machine 1200WT - Pouzivatel sky manual

Specifikacia a vlastnosti

Model ¢. LBNKM1200BC, LBNKM1200WT
Vykon 1200W

Napatie 220-240V, 50/60 Hz

Objem misky 551

Sklenend nadoba 151

Kabel 12m

BEZPECNOSTNE POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI PROSIM PRECITAJTE VSETKY POKYNY. TENTO NAVOD S|
USCHOVAJTE PRE DALSIE POTREBY.

TENTO SPOTREBIC JE URCENY VYHRADNE NA POUZIVANIE V DOMACNOSTI.

Nedovolte detom alebo neopravnenym osobam, aby so spotrebi¢om manipulovali. Uchovavajte ho mimo ich dosah.

Pri pouzivani spotrebica v blizkosti deti budte obzvlast opatrni.

NepouZzivajte spotrebi¢ ako hracku.

Obal obsahuje malé ¢asti, ktoré mdzu byt nebezpecné pre deti. Vyrobok uchovévajte mimo dosah deti. Vrecka a ich stcasti predstavuju
nebezpecenstvo udusenia.

Nenechévajte napajaci kabel volne visiet cez okraj pracovnej dosky.

NepouZzivajte spotrebi¢ vonku alebo na vihkom povrchu, existuje nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte iné prisluenstvo, nez aké odporuca vyrobca.

NepouZzivajte spotrebi¢ s poskodenym kablom alebo zéstr¢kou. Ihned ho nechajte opravit v autorizovanom servise.

Uchovavajte spotrebic v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako st radiatory, triby a iné zariadenia produkujuce teplo.
Nevystavujte ho priamemu slne¢nému Ziareniu.

Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami.

Pri instaldcii prislusenstva, Cisteni a Udrzbe alebo v pripade nespravneho fungovania, vypnite spotrebic¢ a odpojte ho z elektrickej
zasuvky.

Nezapinajte spotrebi¢, pokial nie je prislusenstvo spravne pripevnené a v spotrebici nie st Ziadne potraviny.

Spotrebic je vhodny len pre pouZitie v domécnosti a nie je urceny pre komer¢né pouZzitie.

Neponarajte napéjaci kabel, zastr¢ku alebo spotrebic¢ do vody alebo akejkolvek inej tekutiny.

Pravidelne kontrolujte, ¢i na spotrebici a napajacom kabli nie su viditelné znamky poskodenia. Nikdy nezapinajte poskodeny spotrebic.
Pred ¢istenim a po poutziti vypnite spotrebic, odpojte ho z elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

Nevykonavajte sami opravy spotrebica. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti len pod dohladom alebo po tom, ¢o boli poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a pochopili sivisiace rizika.
Nenechévajte deti, aby sa so spotrebi¢om hrali.

Tento spotrebic nie je mozné ovladat prostrednictvom externého ¢asovaca, dialkového ovladaca alebo akejkolvek inej sucasti, ktora
spotrebi¢ automaticky zapina, pretoZe existuje nebezpecenstvo vzniku poZiaru v pripade, Ze je vo chvili zapnutia spotrebi¢ zakryty
alebo nespravne umiestneny.

NepouZzivajte spotrebi¢ inym spdsobom, nez ako je popisané v tomto navode.

Pred prvym pouzitim spotrebica odstrarite vetky obaly a reklamné materialy.

Uistite sa, ¢i sietové napatie odpoveda hodnotam na stitku spotrebica.

Neponechévajte spotrebi¢ bez dozoru, pokial je v prevadzke alebo je pripojeny k elektrickej sieti.

Spotrebi¢ umiestiiujte len na stabilny povrch, odolny proti teplu v dostato¢nej vzdialenosti od inych zdrojov tepla.

Budte opatrni pri manipulacii so spotrebi¢om, pokial' obsahuje hortce potraviny alebo vodu.

Nedotykajte sa hortceho povrchu. Pouzivajte Uchyty a tlacidla.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.

Budte opatrni pri otvérani veka spotrebica, aby nedoslo k obareniu.

Dodrzujte bezpe¢nu vzdialenost spotrebica od horlavych materidlov ako je nabytok, zaclony, prikryvky, papier, oblecenie a podobne.
Pri odpéajani jednotky z elektrickej siete nikdy netahajte za kabel. Podrzte zastrcku a vytiahnutim ju odpojte.
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Pri pouzivani spotrebica zaistite vhodné vetranie.

Na spotrebi¢ nepokladajte Ziadne predmety.

Dévajte pozor, aby vam spotrebic¢ nespadol a nevystavujte ho velkym narazom.

Na produkt sa vztahuje dvojro¢nd zaruka, v pripade Ze nie je uvedené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené
nestandardnym pouzivanim, mechanické poskodenie, vystavenie extrémnym podmienkam alebo jednanie v rozpore s odporu¢eniami v
navode, rovnako ako na poskodenie v dosledku bezného opotrebenia.

Vyrobca, dovozca ani predajca nepreberaju zodpovednost za akékolvek poskodenie spdsobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

Pred nasadenim a odstranenim nadstavca vypnite spotrebic.

Drzte prsty mimo pohyblivé asti a otvor na nastavci.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do uzemnenej elektrickej zasuvky.

Pokial musite pouzit elektricky predlzovaci kbel, musi byt uzemneny a uistite sa, Ze of nikto neméze zakopnut.

Nepouzivajte nastavec alebo spotrebic, pokial bol poskodeny. Kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Do mikrovinnej rary nevkladajte Ziadne prislusenstvo obsahujtce kov.

Pred vymenou prislusenstva alebo akoukolvek manipulaciou s dielmi, ktoré sa pri pouzivani pohybuju, vypnite spotrebic a odpojte ho
od napdjania.

Nedotykajte sa metlicky na $lahanie, nozov mixéru alebo miesiaceho héku, pokial je spotrebi¢ v prevadzke.

Pouzivajte vzdy len jeden néstavec.

V désledku nespravneho pouzitia hrozi zranenie. Zaobchédzajte preto so spotrebicom opatrne.

Pri manipuldcii s ostrymi reznymi nozmi, vyprazdiiovani misy a pri ¢isteni budte opatrni.

Upozornenie: Uistite sa, Ze je mixér pred odobratim z tela spotrebica vypnuty.

Pre zariadenia, ktoré je mozné pripojit do zasuvky: zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a musi byt jednoducho pristupna.



Popis produktu/obsah balenia

1. Ovladanie rychlosti

2. Poistka pre multifunkéné rameno
3. Multifunk¢né rameno

4. Konektor pre mixér

5. Krytka konektoru pre mixér

6. Poistka pre mlyncek na méso

7. Konektor mlynceka na maso

8. Krytka konektoru mlynéeka na maso
9. Kryt misy

10. Nerezova misa

11. Nastavec na $lahanie

12. Nastavec na miesanie

13. Nastavec na cesto

14. Mlecia dosticka pre jemné mletie
15. Spirdlovy hriadel

16. Sekacik na maso

17. Mlecia dosticka pre hrubé mletie
18. Skrutkovacie koliesko

19. Pretlacovac do podévaca masa
20. Tacka k mlynceku na méso

21. Podévac masa

22. Oddelova¢

23. Nastavec na klobasy

24. Tvarovac

25. Kuzel

26.Veko mixéru

27. Skleneny mixér

28. Cepel mixéru

29. Zakladna mixéru

30. Nddoba sekéacika

31. Cepel sekacika

32. Zakladna sekécika

8
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Pouzivanie

m Pred prvym pouZzitim ocistite vietky Casti prislusenstva mydlovou vodou, oplachnite a osuste.
m Umiestite spotrebi¢ na rovny, Cisty a suchy povrch, potom ho zapojte do zasuvky.

Miesanie/Hnetenie/Emulgovanie/Sl ahanie

2}

Y

V zavislosti na povahe surovin je mozné misu (10) s krytom pouzit na pripravu az 2 kg cesta.

1. Stlacenim tlacidla (2) uvolnite multifunkéni rameno (3) a zodvihnite ho do zvislej polohy.

2. Nasadte misu (10) na spotrebic a otacajte, dokial nezapadne na miesto a kontrolné policko sa nezafarbi zelenou. Potom do nej vlozte
ingrediencie.

3. Nasadte plastovy kryt na multifunkéné rameno tak, aby otvor smeroval von od spotrebica.

4. Nasadte pozadovany nastavec (11, 12, 13) na multifunk¢né rameno robota, zatlacte nar a otocte ho o Stvrt otacky smerom k sebe, aby sa
zaistil v polohe.

5. Umiestnite multifunkéné rameno spotrebic¢a do vodorovnej polohy a stlacte tlacidlo (2), malo by byt pocut cvaknutie.

6. Behom pripravy mozete pridavat prisady plniacim otvorom krytu misy.

7. Pre zastavenie spotrebica oto¢te gombik (1) spét do polohy,0".

Mixovanie/MieSanie/Sekanie

V zavislosti na povahe ingrediencii je moZné mixér pouzit na pripravu az 1,5 | zmesi.

Zostavenie a nasadenie nastavca:

1. Umiestnite multifunkéné rameno (3) do vodorovnej polohy a stlacte tlacidlo (2) (malo by byt po¢ut cvaknutie).
2. Odstrarite krytku konektoru pre mixér (5).

3. Pred pripevnenim zostaveného mixéru sa uistite, Ze je spotrebi¢ na pevnom a rovhom povrchu.

4. Nasadte zostaveny mixér a zaistite ho v polohe otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

5.Vlozte ingrediencie do skleneného mixéru, teraz méZzete zacat so spracovavanim.

Pozor:
m Nenechdvajte bezat prazdny mixér dlhsie nez 1 mindtu.



Mlynéek na maso

8>

Zostavenie a nasadenie néstavca:

1. Uistite sa, Ze najvacsi otvor poddvaca mdsa smeruje hore. (21)

2. Do podévaca mésa vloZte 3piralovy hriadel izkym koncom vpred. Na koniec hriadelanasadte sekdcik na méso.

3. Vyberte pozadovanu mleciu dosticku a pri nasddzani dbajte na to, aby pasovala do ur¢enych vyrezov.

4. Na koniec poddvaca mésa s drazkami naskrutkujte skrutkovacie koliesko.

5. Uistite sa, Ze sa ani jedna z ¢asti mlynceka na méso samovolne neotéca, alebo nie je uvolnend.

6. Dbajte na to, aby multifunkéné rameno bolo nastavené do horizontalnej polohy pred nasadenim mlynéeka na méso.
7. Nasadte zostaveny mlyncek na maso do konektoru (7) a otocte ho do zvislej polohy, malo by byt pocut cvaknutie.

8. Na vrchny koniec podévaca na méso nasadte tacku na méso.

Pozor:

m Pri demontézi mlynceka na maso musite najskor stlacit poistku (6).

m Vlozte maso do plniacej trubice pomocou pretlacovaca. Nikdy netlacte na méso prstom alebo inym nacinim.
m Po pouziti vzdy otocte spinac na polohu 0"

Vyroba klobas

1. Nasekajte maso.

2.Vlozte $pirélovity hriadel do podavaca mésa, uzkym koncom napred.

3. Na hriadel nasadte oddelovac.

4. Nasadte nastavec na klobasy do podévaca masa a naskrutkujte krizok na podavac.

5. Pripevnite poddva¢ mésa k jednotke.

6. Umiestite tacku na vrchny koniec podévaca masa.

7.Teraz je pristroj pripraveny na vyrobu klobas.

8.Vlozte ingrediencie do plastovej misky.

9. Pomocou pretlacovaca jemne zatlacte maso do podavaca.

10. Crievko vlozime na 10 mindt do vlaznej vody. Potom nasufite mokré ¢rievko na nastavec na klobasy. Zatla¢te pomocou pretla¢ovaca
mleté méaso do podavaca. Pokial sa crievko prilepi na néstavec na klobasy, namocte ho trochou vody.

Pozor:

m Ked rozoberate telo mlynceka na maso, musite najskar stlacit poistku mlynceka na maso (6).

m Vlozte maso do plniacej trubice pomocou pretlacovaca. Nikdy netlacte na méso prstom alebo inym nacinim.
m Po pouziti vzdy otocte spinac do polohy,0".

EREBREREEEREER RS
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Vyroba kebabu

1. Vlozte $piralovy hriadel do podévaca masa, tiizkym koncom vpred.

2. Nasadte tvarovac na hriadel.

3. Umiestnite kuzel do podévaca a naskrutkujte krizok na koniec podavaca masa.
4. Pripevnite podavac masa k jednotke.

5. Umiestnite tacku na vrchny koniec podévaca masa.

6.Teraz je robot pripraveny na vyrobu kebabu.

7. Pripravenu kebabovi zmes natlacajte plniacim otvorom do podavaca mésa.

8. Odrezte hotovy kebab podla pozadovanej dlzky.

Pozor:

m Ked rozoberate telo poddvaca masa, musite najskor stlacit poistku (6).

m Méso do podavaca vkladajte len pomocou pretlacovaca. Nikdy netlacte na méso prstom alebo inym nacinim.
m Po pouziti vzdy otocte spinac¢ do polohy, 0"

Sekacik

Y

Zostavenie a nasadenie nastavca:

1. Vlozte ingrediencie do nadoby sekécika.

2. Priskrutkujte zékladru sekacika k nadobe sekacika proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Umiestnite multifunkéné rameno (3) do vodorovnej polohy a stlacte tlacidlo (2), malo by byt pocut cvaknutie.
4. Odstrante kryt konektoru (5).

5. Pred pripevnenim zostaveného sekacika sa uistite, Ze je spotrebi¢ na pevnom a rovnom povrchu.

6. Nasadte zostaveny sekacik a zaistite ho v polohe otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

Pozor:
m Nenechdvajte bezat prazdny sekécik dlhsie nez 30s.
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Cistenie

1. Odpojte spotrebic.

2. Motor nikdy neponérajte do vody ani ho neponérajte pod te¢tcu vodu. Otrite ho makkou suchou alebo mierne navlh¢enou handrickou.

3. Pre jednoduchéie ¢istenie prislusenstvo po poutziti rychlo oplachnite. Upine demontujte nastavec mixéra. S ¢epelami zaobchéadzajte
opatrne, pretoze maju ostré hrany.

4. Prislusenstvo mozno vlozit do umyvacky na riad, okrem kovovych stcasti tela nastavca mlynceka na maso, ako st podava¢ mésa, mlecie
dosticky, Spirdlovy hriadel, sekacik na maso a skrutkovaci krazok.

5. Mlecie dosticky a sekacik je nutné udrziavat premazané. Po kazdom poutziti ich natrite kuchynskym olejom.

6. Pokial je prislusenstvo zafarbené jedlom (mrkvou, pomaran¢om apod.), jemne ich otrite kuchynskou utierkou namocenou v oleji na
varenie a potom ocistite obvyklym sposobom.

7. Mixér: Nespracovévajte hortce jedlo ani hortcu vodu! Do nadoby mixéru nalejte teplt vodu s niekolkymi kvapkami ¢istiaceho
prostriedku. Zavrite kryt. Nasadte ho na pristroj a nechajte chvilu bezat. Vyberte mixér, oplachnite nddobu pod tecticou vodou a nechajte
ju dnom nahor uschnut.

Prislusenstvo Priklad surovin Maximum Doba trvania Rychlost Velkost ks
Nastavec Krém s obsahom tuku 250 ml 10 minat 6-Max -
nailahanie Bielko 12 pcs 3 minuty 6-Max -
Muka 10009
Sol 20g
el T R :
Voda 5009
Tuk 209
Muka 1009
5 Ricinovy cukor 100
:: :::Zie:nie Margan’); 1002 5 mindt >-Max -
Vajcia 2 pcs
Mrkva 6009 15%15%15 mm
Mixér 3 minaty P/Max
Voda 9009 -
& Hovédzie 2000 3 mindt
“M;‘::";:: Bravcové 2000: 3 minl’lti > 20x20x60mm
Kavové zrnka 509 30 sekund
Sekacik Mandle 509 30 sekund Max
Kukurica 509 30 sekind
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1. Uvedeny symbol & na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii
znamena, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa
nesmd likvidovat spolu s komunélnym odpadom. Z dévodu
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na ur¢enych zvernych
miestach, kde ich prevezmu bez akychkolvek poplatkov. Spravnou
likvidaciou tohoto vyrobku pomdzete chrénit cenné prirodné
zdroje a podporujete prevenciu potencionalnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohla
sposobit nespravna likvidécia takéhoto odpadu. Dalsie podrobnosti
s tym suvisiace si vyZziadajte na miestnom urade alebo v mieste
najblizsieho zberného dvora. Pri nespravnej likvidacii takéhoto typu
odpadu, vdm v sulade so Statnymi predpismi hrozi udelenie pokuty.

Informacie pre uzivatelov, tykajtice sa likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni (urcenych pre firmy a spolocnosti):
Za ucelom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informacie od svojho predajcu alebo
dodévatela.

Informacie pre spotrebitelov, na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni, v inych krajinach, ktoré nie st
¢élenmi EU: Za Ucelom spravnej likvidécie elektrickych

a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informécie na
prislosnom trade alebo su svojho predajcu takychto zariadeni.
Vietko je vyjadrené symbolom & pre¢iarknutého kontajnera na
vyrobku, obale alebo v tlacovych materiéloch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu. V pripade
technickych problémov a otézok kontaktujte svojho predajcu,

ktory Vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla

pre pracu s elektrickymi zariadeniami. UZivatel nie je opravneny
rozoberat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho sucast. Pri otvoreni
alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym pridom. Pri
nespravnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa tiez
vystavujete riziku Grazu elektrickym pridom.

Zaruéna lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je
stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zachddzanim v rozpore

s manudlom a beznym opotrebovanim. Zaru¢na doba pre batériu
je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informéacii ohladom
zaruky najdete na.www.elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distribdtor nenesu Ziadnu zodpovednost
za akékolvek skody sposobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

Vyhlasenie o zhode EU

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze zariadenie Lauben
Kitchen Machine 1200BC/Lauben Kitchen Machine 1200WT

je vzhode so zékladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi
ustanoveniami smernice 2014/30/EU a 2014/35/EU. V3etky
produkty Lauben st ur¢ené na predaj bez obmedzeni v Nemecku,
Ceskej republike, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalSich ¢lenskych
krajinach EU. Uplné prehlasenie o zhode je mozné stiahnut z webu_
www.lauben.com/support/doc

Dovozca do EU

elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceské republika
www.lauben.com

Vyrobca
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Chyby tlace a zmeny v navode na pouZzitie su vyhradené.

CEEZ LW



Lauben Kitchen Machine 1200BC - Instrukcja obstugi

Lauben Kitchen Machine 1200WT - Instrukcja obstugi

Specyfikacje i funkcje

Model LBNKM1200BC, LBNKM1200WT
Moc wyjsciowa 1200W

Napiecie 220-240V, 50/60 Hz

Pojemnos¢ misy 551

Szklany st6j 151

Dtugos¢ przewodu 12m

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PROSZE PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM URZADZENIA. ZACHOWAJ TEN
PODRECZNIK NA PRZYSZLOSC.

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

m Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieupowaznionym korzystac z urzadzenia. Trzymaj je poza ich zasiegiem.

m Zwracaj szczeg6lng uwage, jesli urzadzenie jest uzywane przy dzieciach.Nie uzywaj urzadzenia jako zabawki.

m Opakowanie zawiera mate kawatki, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci. Worki
moga powodowac¢ uduszenie i ryzyko zadtawienia.

Nie pozwdl, aby przewdd zasilajacy zwisat swobodnie nad krawedzig blatu.

Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub na mokrej powierzchni, istnieje ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy uzywac akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka. Natychmiast zle¢ naprawe autoryzowanemu serwisowi.

Trzymaj urzadzenie z dala od Zrodet ciepta, takich jak kaloryfery, piekarniki i inne urzadzenia wytwarzajace ciepto, i trzymaj je z dala od
bezposredniego $wiatta stonecznego.

Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami

m Podczas instalowania akcesoridw, czyszczenia i konserwacji lub w przypadku awarii nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc je od
gniazdka sieciowego.

Nie wiaczaj urzadzenia, jesli akcesoria nie s3 odpowiednio zamontowane i nie ma w nim jedzenia

Urzadzenie nadaje sie wyfacznie do uzytku domowego i nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Nie zanurzaj przewodu zasilajacego, wtyczki ani urzagdzenia w wodzie lub innym plynie.

Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewdd zasilajacy pod katem uszkodzen. Nigdy nie wiaczaj uszkodzonego urzadzenia.

Przed czyszczeniem i po uzyciu urzadzenia wyfacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az ostygnie.

Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

Z tego urzadzenia moga korzystac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez
doswiadczenia i wiedzy tylko pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zrozumienia
zwigzanych z tym zagrozen. Nie pozwdl dzieciom bawic sie urzagdzeniem.

Nie uzywaj urzadzenia w sposéb inny niz opisany w tej instrukgji.

Przed pierwszym uzyciem usur wszystkie opakowania i materiaty marketingowe z urzadzenia.

Upewnij sig, ze napiecie sieciowe jest réwne tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wiaczone lub podfaczone do sieci elektrycznej.

Urzadzenie nalezy umieszczac wytacznie na stabilnej i odpornej na ciepto powierzchni z dala od innych Zrédet ciepta.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowac ostroznos¢, jesli zawiera on goraca zywno$¢ lub wode.

Nie dotykaj goracej powierzchni. Uzyj uchwytéw i przyciskow.

Odfacz urzadzenie od gniazdka sieciowego, jesli nie jest uzywane.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas otwierania urzadzenia, aby unikna¢ poparzenia.

Zapewnij odpowiednig wentylacje wokét urzadzenia, gdy jest ono uzywane.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie upuszczaj urzadzenia, ani nie narazaj go na silne wstrzasy.

Produkt objety jest dwuletnig gwarancja, chyba Ze zaznaczono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku
niestandardowego uzytkowania, uszkodzen mechanicznych, narazenia na warunki pétnocne lub obchodzenia sie z nimi wbhrew
instrukcjom, a takze uszkodzen spowodowanych zwyktym zuzyciem.

=
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Ani producent, importer ani dystrybutor nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub
niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

Przed zaktadaniem i zdejmowaniem nasadki wytacz urzadzenie.

Trzymaj palce z dala od ruchomych czesci i otworu w nasadce.

Urzadzenie musi by¢ podtaczone do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Jesli musisz uzy¢ przedtuzacza elektrycznego, nalezy go uziemic i upewnic sie, ze nikt nie moze sie o niego potknac.

Nie uzywaj nasadki ani urzadzenia, jesli zostato uszkodzone. Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie wktadaj do kuchenki mikrofalowej zadnych akcesoridw zawierajacych metal.

Wylacz urzadzenie i odfacz je od zasilania przed wymiang akcesoriéw lub obstugg ruchomych czesci.

Nie dotykaj trzepaczki, ostrzy miksera ani haka do zagniatania ciasta podczas pracy urzadzenia.

Zawsze uzywaj tylko jednej nasadki.

Istnieje ryzyko obrazen z powodu nieprawidtowego uzytkowania. Dlatego nalezy obchodzi¢ sie z urzadzeniem ostroznie.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas obstugi ostrych ostrzy tnacych, oprézniania miski oraz czyszczenia.

Ostrzezenie: Upewnij sig, ze mikser jest wytaczony przed zdjeciem go z korpusu.

W przypadku urzadzen, ktoére mozna podtaczy¢ do gniazdka: gniazdko musi znajdowac sie blisko urzadzenia i by¢ fatwo dostepne.



Opis produktu/zawartos¢ zestawu

1. Obstuga predkosci

2. Bezpiecznik ramienia wielofunkcyjnego
3. Ramie wielofunkcyjne

4. Ztacze miksera

5. Ostonka ztacza miksera

6. Bezpiecznik maszynki do migsa
7. Ztacze maszynki do migsa

8. Ostona ztacza maszynki do miesa
9. Pokrywa misy

10. Misa ze stali nierdzewnej

11. Nasadka do ubijania

12. Nasadka do mieszania

13. Nasadka na ciasto

14. Sitko z drobnymi oczkami

15. Watek slimakowy

16. Siekacz do miesa

17. Sitko z duzymi oczkami

18. Kétko Srubowe

19. Popychacz do podajnika migsa
20. Tacka do maszynki do miesa
21. Podajnik miesa

22. Oddzielacz

23. Nasadka do kietbas

24. Nasadka do formowania

25. Stozek

26. Pokrywa miksera

27. Szklany mikser

28. Ostrze miksera

29. Podstawa miksera

30. Pojemnik siekacza

31. Ostrze siekacza

32. Podstawa siekacza
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Uzytkowanie

m Przed pierwszym uzyciem wyczy$¢ wszystkie czedci akcesoriow woda z detergentem, optucz i osusz.
m Umies¢ urzadzenie na ptaskiej, czystej i suchej powierzchni, a nastepnie podtacz je do zasilania.

Mieszanie/Ugniatanie/Emulgowanie/Ubijanie

2}

Y

W zaleznosci od rodzaju surowcéw w misce (10) z pokrywka mozna przygotowac do 2 kg ciasta.

1. Naci$nij przycisk (2), aby zwolni¢ ramig wielofunkcyjne (3) i unies je do pozycji pionowej.

2. Umies¢ mise (10) na urzadzeniu i przekrec ja, az zatrzasnie na swoim miejscu, a pole kontroli zmieni kolor na zielony. Nastepnie w6z do
niej sktadniki.

3. Umies¢ plastikowa ostone na ramieniu wielofunkcyjnym z otworem skierowanym na zewnatrz urzadzenia.

4. Zatéz wymagana nasadke (11, 12, 13) na ramieniu wielofunkcyjnym robota, naci$nij ja i obré¢ o ¢wier¢ obrotu do siebie, aby zablokowa¢
W pozycji.

5. Ustaw ramie wielofunkcyjne urzadzenia w pozycji poziomej i nacisnij przycisk (2), powinno by¢ styszalne kliknigcie.

6. Podczas przygotowywania mozna dodawac sktadniki przez otwdr w pokrywie misy.

7. Aby wytaczy¢ urzadzenie przekre¢ pokretto (1) z powrotem do potozenia,0”.

Miksowanie/Mieszanie/Siekanie

W zaleznosci od rodzajéw sktadnikéw w mikserze mozna przygotowac do 1,5 | mieszanki.

[ . .
7 i d dki

1. Ustaw ramie wielofunkcyjne(3) w pozycji poziomej i nacisnij przycisk (2) (powinno by¢ styszalne klikniecie).

2. Zdejmij ostone ztacza na mikser (5).

3. Przed przymocowaniem ztozonego miksera upewnij sie, ze urzadzenie znajduje sig na stabilnej i rowniej powierzchni.
4. Nasadz ztozony mikser i zablokuj go, obracajac w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

5. Wi6z sktadniki do szklanego miksera, teraz mozesz rozpocza¢ obrobke.

Uwaga:
m Nie pozostawiaj pracujacego na prézno miksera dtuzej niz 1 minute.



Maszynka do migsa

8>

Ztozenie i nasadzenie nasadki:

1. Upewnij sie, ze najwiekszy otwdr podajnika miesa jest skierowany do gory. (21)

2. Do podajnika migsa wiéz slimak wezszym koricem do przodu. Na koniec watka zatéz nozyk na migso.

3. Wybierz zadane sitko i upewnij sig, ze pasuje do okre$lonych podczas nasadzania wycigc.

4. Na koniec podajnika migsa z rowkami nakrec kétko Srubowe.

5. Upewnij sig, ze zadna z cze$ci maszynki do migsa nie obraca sie samoczynnie lub nie jest luzna.

6. Upewnij sie, ze ramie wielofunkcyjne jest ustawione w pozycji poziomej przed nasadzeniem maszynki do migsa.
7. Nasadz ztozona maszynke do miesa na ztacze (7) i obré¢ ja do pozycji pionowej, powinno by¢ styszalne kliknigcie.
8. Na gérny koniec podajnika na migso natéz tacke na mieso.

Uwaga:

m Podczas zdejmowania maszynki do migsa nalezy najpierw nacisna¢ blokade (6).

m WH6z migso do rurki do napetniania za pomoca popychacza. Nigdy nie naciskaj miesa palcem lub innym elementem.
m Po uzyciu zawsze przestaw przetacznik do pozycji, 0"

Produkcja kiethas

1. Posiekaj migso.

2. W6z watek slimakowy do podajnika migsa, wezszym koricem do przodu.

3. Na watek zat6z oddzielacz.

4. Nasadz nasadke na kietbasy do podajnika miesa i nakrec pierscien na podajnik.

5. Przymocuj podajnik migsa do jednostki.

6. Umiesc¢ tacke na gornym koricu podajnika miesa.

7.Teraz urzadzenie jest przygotowane do produkgji kietbas.

8. Wtdz sktadniki do plastikowej miski.

9. Za pomoca popychacza delikatnie wcisnij mieso do podajnika.

10. Ostonke zanurz w letniej wodzie na 10 minut. Nastepnie nasuri mokra ostonke na nasadke do kietbasy. Za pomoca popychacza wcisnij
mieso mielone do podajnika. Jesli ostonka przyklei sie do nasadki do kietbasy, namocz ja niewielka iloscig wody.

Uwaga:

m Podczas demontazu korpusu maszynki do migsa nalezy najpierw nacisna¢ blokade maszynki do miesa (6).

m WH6z migso do rurki do napetniania za pomocg popychacza. Nigdy nie naciskaj miesa palcem lub innym elementem.

m Po uzyciu zawsze przestaw przetacznik do pozycji, 0"
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Produkcja kebabu

1. Wt6z watek slimakowy do podajnika miesa, wezszym koricem do przodu.

2. Nasadz element formujacy na watek.

3. Umiesc¢ stozek w podajniku i przykrec pierscien na koricu podajnika miesa.

4. Przymocuj podajnik miesa do jednostki.

5. Umiesc¢ tacke na gérnym koricu podajnika miesa.

6. Teraz robot jest przygotowany do produkgji kebabu.

7. Przygotowang mieszanke do kebaba wktadaj do podajnika migsa przez otwor do napetniania.
8. Gotowy kebab odetnij na wymagana dtugosc.

Uwaga:

m Podczas demontazu korpusu podajnika miesa nalezy najpierw nacisna¢ blokade (6).

m Mieso do podajnika wkfadaj tylko za pomocg popychacza. Nigdy nie naciskaj miesa palcem lub innym elementem.
m Po uzyciu zawsze przestaw przetacznik do pozycji, 0"

Siekacz

Y

Ztozenie i nasadzenie nasadki:

1. Whéz sktadniki do pojemnika siekacza.

2. Przykrec podstawe siekacza do miski siekacza w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

3. Ustaw ramie wielofunkcyjne(3) w pozycji poziomej i nacisnij przycisk (2) powinno by styszalne klikniecie.

4. Zdejmij ostone ztacza (5).

5. Przed przymocowaniem ztozonego siekacza upewnij sig, ze urzadzenie znajduje sie na stabilnej i réwniej powierzchni.
6. Nasadz ztozony siekacz i zablokuj go w pozycji, obracajac w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Uwaga:
m Nie pozostawiaj pracujacego na prézno siekacza dtuzej niz 30s.



Czyszczenie

1. Odtacz urzadzenie.

2. Nigdy nie zanurzaj silnika w wodzie ani nie myj go pod biezaca woda. Wytrzyj go miekka, sucha lub lekko wilgotna Sciereczka.

3. W celu utatwienia czyszczenia akcesoriow po uzyciu szybko je optucz. Catkowicie zdejmij nasadke miksera. Ostroznie obchodz sie
z ostrzami, poniewaz maja ostre krawedzie.

4. Akcesoria mozna zmywaé w zmywarce, oprocz metalowych czesci korpusu nasadki do maszynki do miesa, takich jak podajnik miesa,
sitka, watek slimakowy, siekacz do miesa i pierscien Srubowy.

5. Sitka i siekacz musza by¢ smarowane. Po kazdym uzyciu posmaruj je olejem spozywczym.

6. Jesli akcesoria sg zabarwione zywnoscia (marchew, pomaranicza itp.), delikatnie przetrzyj je recznikiem kuchennym nasaczonym olejem
spozywczym, a nastepnie wyczys¢ jak zwykle.

7. Mikser: Nie przetwarzaj goracej zywnosci ani goracej wody! Do pojemnika miksera wlej ciepta wode z kilkoma kroplami detergentu.
Zamknij pokrywe. Zatéz go na urzadzenie i pozwdl mu dziata¢ przez chwile. Wyjmij mikser, optucz miske pod biezaca woda i pozostaw
do wyschniecia do géry nogami.

Akcesoria Przyktad surowcow Maksimum Czas trwania Szybkos¢ Wielkos¢ szt.
Nasadka do Krem z zawartoscig ttuszczu 250 ml 10 minut 6-Maks -
ubijania Biatko 12 pcs 3 minuty 6-Maks -
Maka 10009
Sol 209
Drozdze 109
Nas:::dka 10 minut Min-2 -
na ciasto Cukier 109
Woda 5009
Smalec 209
Maka 100g
Cukier rycynowy 1009
Nasafika . 5 minut 5-Maks -
do mieszania Margaryna 100g
Jajka 2 pcs
Marchew 6009 15%15%x15mm
Mikser 3 minuty P/Maks
Woda 9009 -
Wotowina 20009 3 minuty
Maszynka 5-Maks 20x20x60mm
ieprzowina 2000 3 minut;
do migsa Wieprzowi g y
Ziarnka kawy 509 30 sekund
Siekacz Migdaty 509 30 sekund Maks
Kukurydza 509 30 sekund
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1. Symbol & umieszczony na wyrobie albo w dokumentadji
przewodniej oznacza, ze zuzyte wyroby elektryczne albo
elektroniczne nie moga by¢ likwidowane razem z odpadami
komunalnymi. W celu przeprowadzenia poprawnej likwidacji
wyrobu nalezy go odda¢ w ustalonych punktach zbiorczych,

w ktorych zostanie bezpfatnie przyjety. Poprawna likwidacja

tego produktu pomagamy zachowac zrodta cennych surowcéw
naturalnych i zapobiegamy potencjalnym negatywnym wptywom
na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi, ktére moga by¢ skutkiem
niewtasciwej likwidacji odpadéw. Dalsze szczegdty mozna uzyskac
w lokalnych urzedach albo w najblizszym miejscu gromadzenia
odpaddw. Przy wadliwej likwidacji odpadéw tego rodzaju, zgodnie
z przepisami krajowymi, grozi niebezpieczeristwo natozenia
mandatu karnego.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (stosowanych dla potrzeb
firmowych i zaktadowych): O szczegétowe informacje dotyczace
likwidacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych zwracamy sie
do ich producenta albo do dostawcy.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych w krajach spoza Unii
Europejskiej: Wyzej wymieniony symbol £ obowiazuje tylko

w krajach Unii Europejskiej. Aby poprawnie likwidowac¢ urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, zwracamy sie o szczeg6towe informacje
do swoich lokalnych urzedéw albo do sprzedawcy urzadzenia.
Najlepiej sygnalizuje to symbol przekreslonego kontenera na
wyrobie, opakowaniu albo w zataczonych, wydrukowanych
materiatach.

2. Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtasza¢ u swojego sprzedawcy.
W przypadku probleméw technicznych i pytar skontaktowac sie

ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych krokach. Przestrzegac
zasad pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest
upowazniony do demontazu urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek
jego elementéw. W wyniku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Istnieje réwniez ryzyko

porazenia pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidtowo
zmontowane i ponownie podtaczone.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiace, o ile nie ustalono
inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeri spowodowanych
niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzer mechanicznych,
narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia sie
niezgodnie z instrukcja oraz normalnego zuzycia. Okres gwarancji
na akumulator wynosi 24 miesiace, na jego pojemnos¢ 6 miesiecy.
Wiecej informacji dotyczacych gwarandji znajdziesz na
www.elemé.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

Deklaracja zgodnosci UE

Firma elemé s.r.o. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie Lauben
Kitchen Machine 1200BC/Lauben Kitchen Machine 1200WT

z podstawowymi wymogami i innymi odpowiednimi przepisami
dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/UE. Wszystkie produkty Lauben
sa przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia w Niemczech,
Czechach, na Stowadji, w Polsce, na Wegrzech i innych krajach
cztonkowskich UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna pobrac
zinternetu www.lauben.com/support/doc

Importer do EU

elemé6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

Producent
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Btedy w druku i zmiany w instrukgji sg zastrzezone.



Lauben Kitchen Machine 1200BC - Hasznalati utmutato

Lauben Kitchen Machine 1200WT - Hasznalati utmutato

Miiszaki paraméterek és tulajdonsagok

Model LBNKM1200BC, LBNKM1200WT
Teljesitmény 1200W

Fesziiltség 220-240V, 50/60 Hz

Tél térfogata 551

Uvegedény 1,51

Kabelhosszusag 12m

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST. A KESOBBI UJRAOLVASAS
ERDEKEBEN ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST.

A FOGYASZTO KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA ALKALMAS.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek hasznaljak a késziiléket. Tartsa tavol Gket.

Ha a késziiléket gyermekek kozelében kivanja hasznalni, fokozottan koriltekintéen jarjon el.

Soha ne haszndlja a késziiléket jatékként.

A csomagolas a gyermekek szdmara veszélyes apro részeket tartalmaz. A termék gyermekek kezébe nem keriilhet. A tasakok és azok
egyes részei fulladasveszélyt jelentenek.

Soha ne hagyja, hogy a tapkabel szabadon leldgjon a munkalap szélénél.

Soha ne haszndlja a késziiléket szabadban vagy nedves feliileten, mert fennéll az aramiités veszélye.

Soha ne hasznéljon mas, mint a gyartd éltal ajanlott tartozékokat.

Ne hasznalja a késziiléket sériilt kabellel vagy csatlakozddugdval. Azonnal javittassa meg hivatalos szervizben.

A késziiléket mindig tartsa héforrasoktdl, példaul radiatoroktol, stit6ktSl és mas hétermeld berendezésektdl tavol. Ne tegye ki kdzvetlen
napsugarak hatasanak.

Soha ne érintse meg a fogyasztot nedves kézzel.

Tartozékok felszerelésekor, tisztitasakor és karbantartasakor, vagy hibas miikodés esetén mindig kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki az
elektromos csatlakozéaljzatbdl.

Soha ne kapcsolja be a késziiléket, ha a feltét nincs megfelelGen rogzitve, és nincs étel a késziilékben.

A késziilék kizardlag héztartési, és nem iizleti céli felhasznalasra alkalmas.

Soha ne meritse a tdpkébelt, a csatlakozét vagy a késziiléket vizbe vagy més folyadékba.

Rendszeresen ellenérizze le, hogy nem mutatja-e sériilés jelét a késziilék vagy a tépkdabel. Ha sériilt a készilék, ne kapcsolja be.
Tisztitas elGtt és hasznélat utan kapcsolja ki a késziiléket, hiizza ki a konnektorbdl, és hagyja lehdilni.

Soha ne prébélja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. Vegye fel a kapcsolatot szakszervizzel.

A késziiléket korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képesség, vagy tapasztalatlan és megfeleld ismeretekkel nem

rendelkezd személyek hasznalhatjak kizardlag feltigyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozd utasitasok
attanulmanyozasat kdvetden hasznélhatjak, amennyiben teljes mértékben megértik a kapcsol6dé kockazatokat. Soha ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a késziilékkel.

A késziiléket nem hasznalhato kiils6 id6kapcsoldval, taviranyitéval sem semmilyen olyan mas eszkozzel, amely automatikusan
bekapcsolja a késziiléket, mert ez tiizveszéllyel jarna, ha a késziilék a bekapcsolas pillanataban le van takarva, vagy nem megfeleléen
van elhelyezve.

Soha ne hasznélja nem rendeltetésszerdien a késziiléket.

A késziilék elsé hasznalatba vétele elGtt tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot és promdcids anyagot.

Ellendrizze le, hogy a haldzati feszlltség megegyezik-e az adattablan feltiintetett értékeknek.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt vagy elektromos halézathoz csatlakoztatott késziiléket.

A késziiléket minden esetben kizardlag stabil h6allo feliileten, mas héforrasoktdl tavol allitsa fel.

Legyen dvatos a késziilék kezelésekor, ha az forrd ételt vagy vizet tartalmaz.

Ne érjen a forr6 feliilethez! Hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

Ha nem hasznalja, hizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

A leforrazas elkeriilése érdekében legyen midig dvatos, amikor felnyitja a késziilék fedelét.

Tartsa be a biztonsagi tévolsagot a gyulékony anyagoktdl, példaul butoroktol, fliggonyoktdl, takardktdl, papirtol, ruhdzattol stb.
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A késziilék drammentesitéséhez soha ne rangassa a kabelt. A kabelt a dugét megfogva htizza ki a konnektorbol.

A késziilék hasznalatakor gondoskodjon megfeleld szell6zésrdl.

Ne tegyen semmit a késziilékre.

Vigyazzon, hogy soha ne ejtse le a késziiléket, és ne tegye ki semmilyen erds titéseknek.

Eltérd rendelkezés hianydban a termékre kétéves garancia vonatkozik. A jétéllas nem terjed ki a nem rendeltetésszeri hasznélat
altal okozott kérokra, a mechanikai sériilésekre, a széls6séges kortilmények melletti, illetve a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett
ajanlasokkal ellentétes hasznélat okozta karokra, sem a standard kopasra.

A gyarto, importdr vagy eladé nem véllal felelgsséget a termék nem megfelel6 dsszeszerelése vagy hasznélata altal okozott karokért.
A feltét felhelyezése, illetve eltavolitasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket.

Tartsa tavol az ujjait a mozgo alkatrészektdl és a feltét nyilasatol.

A késziiléket foldelt konnektorba csatlakoztassa.

Ha elektromos hosszabbitd kabelt kell hasznalnia, azt foldelni kell, és gondoskodnia kell arrél, hogy senki ne botolhasson bele.
Ne hasznélja a tartozékot vagy a késziiléket, ha az sériilt. Forduljon markaszervizhez.

A mikrohullam stitébe soha ne helyezzen semmilyen fémtartalma tartozékokat.

Tartozékcsere vagy hasznalat kozben mozgd alkatrészek kezelése el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és valassza le az elektromos dramkorrél.

A késziilék tizemeltetése sordn soha ne érjen hozzé a habveréhoz, a keverGkésekhez se a dagasztdhoroghoz.

Mindig csak egy feltétet hasznaljon.

A helytelen hasznalat sériilést okozhat. Ezért kezelje 6vatosan a késziiléket.

Az éles vagokések kezelése, a tal kitritése és a tisztitds soran mindig koriltekintGen jarjon el.

Figyelem: Miel6tt kivenné a késziilékhazbdl, mindig gy6z6djon meg rola, hogy a turmixgép ki van kapcsolva.
Konnektorba dughaté eszkdzok esetében a konnektornak a késziilék kozelében és konnyen hozzéférhetének kell lennie.



Termékleiras/csomag tartalma

1. Sebességszabalyzas

2. Tobbfunkcios kar biztositék
3. Multifunkcios kar

4. Turmixgép csatlakozo
5. Turmixgép csatlakozéfedél
6. Husdaralé biztositék

7. Husdaralé csatlakozo

8. Husdaralé csatlakozéfedél
9.Tél fedele

10. Rozsdamentes acél tal
11. Habverd feltét

12. Kever6 feltét

13. Tészta feltét

14. Finom darélé lap

15. Csigatengely

16. Husapritd

17. Durva dardlé lap

18. Csavarkerék

19. Hisadagold téméfa
20. Husdarald télca

21. Husadagold

22. Elvélaszto

23. Kolbdszkészité feltét
24. Formézo feltét
25.Kup

26. Turmixgép fedél
27.Turmixgép tvegedény
28. Turmixgép penge

29. Turmixgép talprész
30. Apritd edény

31. Apritd penge

32. Apritd talprész
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Hasznalat

m Elsé hasznélatba vétel el6tt tisztitsa meg szappanos vizzel, 6blitse le és széritsa meg az 6sszes tartozékot.
m Helyezze a késziiléket sima, tiszta és szaraz feliiletre, majd dugja be a konnektorba.

Keverés/Dagasztas/Emulgealas/Habveres

2}

Y

Az dsszetevok jellegétol fiiggoen a fedeles tal (10) akar 2 kg tészta elkészitésére is alkalmas.

1. Nyomja meg a gombot (2) a multifunkciés kar (3) kioldasahoz, és emelje fiiggéleges helyzetbe.

2. Helyezze a télat (10) a késziilékre és forditsa el, amig a helyére nem kattan, és a kontrollmezé szine z6ldre nem valt. Ezutan tegye bele a
hozzévalékat.

3. Helyezze a m(ianyag fedelet a multifunkciés karra tigy, hogy a nyilas a késziiléktél kifelé nézzen.

4. Helyezze a kivént feltétet (11, 12, 13) a multifunkcids robotkarra, nyomja be, majd a rogzitéshez forditsa el negyed fordulatnyit sajat
maga felé.

5. Helyezze a késziilék multifunkcids karjét vizszintes élldsba, és nyomja meg a gombot (2), ekkor egy kattanas hallhatd.

6. Az el6készités soran a talfedél toltényilasan keresztiil adhatja hozza a hozzavaldkat.

7. A késziilék ledllitasdhoz forditsa vissza a gombot (1),,0” dlldsba.

Turmixolas/Keverés/Apritas

Az o vok jellegétol fiiggden a turmixgép akar 1,5 liter keverék elkészitésére is alkalmas.

A feltét osszeallitasa és felszerelése:

1. Helyezze a multifunkcids kart (3) vizszintes helyzetbe, és nyomja meg a gombot (2) (ekkor kattanas hallhato).
2.Tavolitsa el a turmixgép csatlakozofedelét (5).

3. Az 6sszeallitott turmixgép csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék szilard és sik feltleten all.
4. lllessze be az 6sszeszerelt turmixgépet, és az Gramutato jarasaval ellentétes iranyba elforgatva rogzitse a helyére.
5.Tegye a hozzavaldkat a turmixgép tivegedényébe, ekkor elkezdheti a feldolgozast.

Figyelem:
m Ne hagyja a turmixgépet 1 percnél tovabb tresen futni.



Hasdaralo

A feltét 6sszeallitasa és felszerelése:

1. Ugyeljen arra, hogy a hiisadagolé legnagyobb nyilasa felfelé nézzen. (21)

2. A csigatengelyt a keskenyebb végével el6re helyezze be a hisadagoléba. Csatlakoztassa a husapritét a tengely végéhez.
3. Vélassza ki a kivant darélé lapot, és gy6z6djon meg réla, hogy az illeszkedik a kijeldlt kivagasokba.

4. Végezetiil csavarja a csavarkereket a hornyokkal elldtott hisadagol6 végére.

5. Gy6z6djon meg réla, hogy a husdaralé egyetlen alkatrésze sem forog spontan, illetve nem lazult ki.

6. Miel6tt felhelyezné a husdaralét, gy6zédjon meg rola, hogy a multifunkcios kar vizszintes helyzetbe van allitva.

7. Helyezze be az 6sszeszerelt hisdaralét a csatlakozéba (7), majd forditsa fliggéleges allasba, ekkor kattanas hallhaté.

8. Helyezze a hustalcat a husadagolo felsé végére.

Figyelem:

m A husdarald eltavolitdsakor el§szor meg kell nyomnia a biztonsagi reteszt (6).

m Atdmofa segitségével nyomja a hust a t6ltécsGbe. Soha ne nyomja bele a hust az ujjaval vagy més eszkozzel.
m Hasznalat utdn mindig forditsa a kapcsoldt,0” allasba.

Kolbaszkeészités

1. Apritsa fel a hast.

2. A csigatengelyt a keskenyebb végével el6re helyezze be a husadagoldba.

3. Helyezze az elvélasztét a tengelyre.

4. Helyezze be a kolbaszfeltétet a husadagoldba, és csavarja a gy(ir(it az adagoléra.

5. Csatlakoztassa a husadagolot a egységhez.

6. Helyezze a talcat a husadagolo fels6 végére.

7. A késziilék ekkor kész a kolbaszkészitésre.

8.Tegye a hozzavaldkat egy miianyag télba.

9.Tomdfa segitségével dvatosan nyomja a hust az adagoldba.

10. Helyezze a belet 10 percre langyos vizbe. Ezutén cstsztassa a nedves belet a kolbasztoltd feltétre. Tomje a daralt hist a toméfa
segitségével az adagoldba. Ha a bél a kolbasztolté feltéthez tapad, vizezze kissé be.

Figyelem:

m A husdarald testének szétszerelésekor elészor nyomja meg a husdarélé biztonsagi reteszét (6).

m Atdmofa segitségével nyomja a hust a toltécsGbe. Soha ne nyomja be a hust az ujjaval se mas eszkozzel.
m Hasznalat utdn mindig allitsa a kapcsol6t,0” éllasba.
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Kebab készitése

1. A csigatengelyt a keskenyebb végével elére helyezze be a hiisadagoldba.

2. Helyezze a formazo feltétet a tengelyre.

3. Helyezze a kiipot az adagoldba, és csavarozza a gyiriit a husadagolo végére.

4. Csatlakoztassa a hisadagoldt a egységhez.

5. Helyezze a télcat a husadagolé felsé végére.

6. Ekkor a konyhai robot készen all a kebab-készitésre.

7. Nyomja az el6készitett kebabkeveréket a toltényilason keresztiil a hisadagoldba.
8.Végja a kész kebabot a kivant hosszusagura.

Figyelem:

m A husadagol6 testének szétszerelésekor eldszor meg kell nyomnia a biztonsagi reteszt (6).

m A hust csak a tdmdfa segitségével nyomja az adagoléba. Soha ne nyomja be a hust az ujjaval se mas eszkozzel.
m Haszndlat utdn mindig éllitsa a kapcsolét,0” allasba.

Sekacek

A feltét osszeallitasa és felszerelése:

1. Helyezze a hozzévalokat az apritogép edényébe

2. Csavarja az apritogép talprészét az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyban az aprit6 edényére.

3. Helyezze a multifunkcios kart (3) vizszintes helyzetbe, és nyomja meg a gombot (2) (ekkor kattanas hallhato).
4.Tévolitsa el a csatlakozéfedelet (5).

5. Az dsszedllitott apritdgép csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék szilard és sik feliileten all.
6. Szerelje fel az 6sszeszerelt apritdt, és az dramutato jardsaval ellentétes iranyban elforgatva rogzitse a helyén.

Figyelem:
m Az ires apritdgépet ne hagyja 30s tovabb futni.



Tisztitas

1. Csatlakoztassa le a késziiléket.

2. Soha ne meritse a motort vizbe, se folyd viz ala. Torélje &t puha, széraz vagy enyhén benedvesitett torléruhaval.

3. A kénnyebb tisztitas érdekében a tartozékokat hasznalat utan gyorsan éblitse le. Teljesen szerelje szét a turmixgép feltétet. Ovatosan
kezelje a pengéket, mivel éles élekkel rendelkeznek.
4. A tartozékok mosogatégépben is elmoshatdk, kivéve a husdaralé feltét fém részeit, mint példaul a hisadagold, a dardlé lapok, a

csigatengely, a husdaralé és a csavargydird.

5. Ugyeljen arra, hogy a daralé lapok és az aprité mindig meg legyenek kenve. Minden hasznélat utan kenje be 6ket étolajjal.

6. Ha a tartozékok ételtdl (sargarépa, narancs stb.) foltosak, 6vatosan torélje le Gket étolajba mértott konyharuhdval, majd a szokasos
madon tisztitsa meg 6ket.

7. Turmixgép: Soha ne dolgozzon fel forré ételt se forr6 vizet! Ontsén a turmixgép tartalydba meleg vizet néhany csepp mosészerrel. Zérja
le a fedelet Helyezze fel a késztilékre, és hagyja rovid ideig futni. Vegye ki a turmixgépet, oblitse le a tartélyt folyd viz alatt, és hagyja fejjel
lefelé allitva megszaradni.

Tartozékok Példak alapanyagokra  Maximum Id6tartam Sebesség Méret db
Zsirtartalmu krém. 250 ml 10 perc 6-Max -
Habveré feltét
Fehérje 12db 3 perc 6-Max -
Liszt 10009
S6 209
Eleszt6 109
Tészta feltét 10 percig Min-2 -
Cukor 109
Aviz 5009
Zsir 209
Liszt 1009
Ricinus cukor 1009
Kevero feltét 5 percig 5-Max -
Margarin 1009
Tojés 2db
Sargarépa 6009 15%15%x15mm
Turmixgép 3 perc P/Max
Aviz 9009 -
Marha 20009 3 perc
Husdaralé 5-Max 20x20x60mm
Sertés 20009 3 perc
Kavébabok 509 30 mésodperc
Aprité Mandula 509 30 masodperc Max
Kukorica 509 30 masodperc
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1. A terméken X vagy annak kiséré dokumentéciojdban feltiintetett
jelzések azt jelentik, hogy az elhasznalédott elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékokkal
egyiitt artalmatlanitani. A helyes likvidalas céljabol adja le azokat az
arra kijeldlt hulladékgytijté helyeken, ahol azokat ingyen atveszik.
A termék helyes artalmatlanitasaval értékes természeti

forrdsokat segit megdrizni és megeldzi azok nem megfelelé
artalmatlanitasabdl eredé potencialisan negativ hatdsokat a
kérnyezetre és az emberi egészségre. Tovabbi részleteket kérjen a
helyi dnkorményzattél vagy a legkdzelebbi hulladékgydijté helyen.
Ezen hulladékfajtak nem helyes artalmatlanitasa néhany orszag
el6irasai szerint pénzbirsdggal jarhat.

Informaciokat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok (vallalati és iizleti h alatra)
eltavolitasarol.: Az elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld drtalmatlanitasahoz kérjen részletes informacidkat a
keresked6t6l vagy a szallit6tol.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok hulladékai felhasznalasarol az Eurépai
Unién kiviili mas orszagokban: A fenti szimboélum csak az
Eurépai Uni6 orszagaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
berendezések megfelel6 artalmatlanitasahoz kérjen részletes
informaciékat az Onok hivatalaitdl vagy a berendezés & Eladéjatol.
Ezt az athuzott tartaly szimboluma fejezi ki a terméken,

a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagon.

2. A késziilék garancidlis szervizére vonatkozd igényét a késztilék
forgalmazojandl érvényesitse. Miiszaki problémék és nem
egyértelmd informéciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladdval,
és kérjen téle tajékoztatast a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az
elektromos késziilékek hasznalatara vonatkozd szabalyokat. A
felhaszndlé nem jogosult szétszerelni a késztiléket, sem kicserélni
annak barmely alkotéelemét. A burkolat felnyitasaval vagy
eltavolitésaval a felhasznalé dramiités veszélyének teszi ki magét. A
késziilék helytelen sszeszerelése, majd Ujbdli dram ala helyezése
esetén a felhasznald szintén dramiités veszélyének teszi ki magat.

A termékekre vonatkozé jotallasi id6 24 hénap, hacsak nem kertilt
mésként meghatérozasra. A jotéllas nem vonatkozik a nem standard
hasznalat, mechanikus hatésok, agressziv koriilmények, valamint

a hasznalati Gtmutatdval ellentétes hasznalat okozta sériilésekre,
illetve a standard kopasra. Az akkura nyujtott jotallas id6tartama 24
hénap, a kapacitasara 6 honap. A garanciaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjiik, latogasson el a www.elem6.com/warranty
oldalra.

Sem a gyartd, sem az importdr, sem a forgalmazé nem felelnek a
termék osszeszerelése vagy helytelen hasznalata okozta karokért.

EU Megfeleldségi nyilatkozat

Az elemé6 s.r.0. cég ezuton kijelenti, hogy a Lauben Kitchen
Machine 1200BC/Lauben Kitchen Machine 1200WT késziilék
megfelel a 2014/30/EK, illetve a 2014/35/EU iranyelvek
alapkovetelményeinek és mindent tovabbi vonatkozo
rendelkezésének. Minden Lauben termék korlatlanul
forgalmazhaté Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban,
Szlovékidban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi
tagallamaban. A teljes megfeleldségi nyilatkozat letoltheté a
www.lauben.com/support/doc oldalrél.

Importér az EU-ba

elem6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

Gyarto
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Fenntartjuk a nyomtatasi hisbak és a kézikonyv modositasai
lehetéségét.
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Lauben Kitchen Machine 1200BC - Navodila za uporabo

Lauben Kitchen Machine 1200WT - Navodila za uporabo

Tehnicni podatki in lastnosti

Model LBNKM1200BC, LBNKM1200WT
Izhod 1200W

Napetost 220-240V, 50/60 Hz
Prostornina posode 551

Stekleni kozarec 151

Dolzina kabla 12m

VARNOSTNI NAPOTKI SDA - SPLOSNO

PRED UPORABO APARATA PROSIMO, DA TEMELJITO PREBERETE VSE NAPOTKE. SAMA NAVODILA
POSPRAVITE ZA NADALJNJO UPORABO.

TA APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

Ne dovolite otrokom ali nepooblas¢enim osebam, da rokujejo z aparatom. Shranjujte ga izven njihovega dosega.

Ce uporabljate aparat v bliZini otrok, bodite $e posebej pazljivi.

Aparata ne uporabljajte za igraco.

Embalaza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek shranjujte izven dosega otrok. Vrecke in drugi sestavni deli

predstavljajo nevarnost za zadusitev.

Ne dovolite, da bi el. napajalni kabel prosto visel preko roba delovne plosce.

Ne uporabljajte aparata zunaj ali na vlazni povrsini, obstaja nevarnost udara z elektri¢nim tokom.

Ne uporabljajte drugih sestavnih delov, kot pa jih priporoca proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali vtikalo. Takoj naj ga popravijo v pooblas¢enem servisu.

Aparat shranjujte v zadostni razdalji od virov vrocine, kot so radiatorji, pecice ali pa druge naprave, ki proizvajajo toploto. Ne

izpostavljajte ga direktni son¢ni svetlobi.

Ne dotikajte se aparata z mokrimi rokami.

m Priinstalaciji sestavnih delov, ¢iscenju in pri vzdrzevanju ali v primeru nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga izklopite iz
elektricne vti¢nice.

m Aparata ne prizigajte dokler konkretni sestavni del ni pravilno pritrjen in v aparatu ni nobenih Zivil.

m Aparat je primeren samo za uporabo v gospodinjstvu, ne pa za komercialno uporabo.

m Redno preverjajte ali na aparatu in el. napajalnem kablu ni vidnih znakov poskodb. V nobenem primeru ne prizigajte poskodovanega
aparata.

m Pred cis¢enjem in po uporabi ugasnite aparat, ga izklopite iz el. omrezja in pustite, da se ohladi.

m Popravila aparata nikoli ne izvajajte sami. Kontaktirajte pooblascen servis.

m Ta aparat lahko uporabljajo osebe s prilagojenimi telesnimi, umskimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem samo pod nadzorom ali pa potem, ko so bili pouceni glede varne uporabe aparata in so razumeli vsa morebitna tveganja. Ne
dovolite, da bi se otroci igrali z aparatom.

m Tega aparata ni mogoce upravljati preko zunanjega ¢asomerilca, daljinskega upravljalnika ali kakrsnega koli drugega dela, ki aparat

samodejno priziga, saj obstaja nevarnost nastanka pozara tudi v primeru, ko je samo za trenutek prizgan aparat prekrit ali pa nepravilno

namescen.

Aparata ne uporabljajte na drugacen nacin, kot je to opisano v teh navodilih.

Pred prvo uporabo aparata odstranite ves embalazni in reklamni material.

Prepricajte se ali omrezna napetost odgovarja vrednostim na tipski tablici aparata.

Aparat ne sme nikoli delovati brez nadzora, ¢e deluje ali je prikljucen k elektricnemu omrezju.

Aparat namescajte samo na stabilno povrsino, ki je odporna proti vrocini in v zadostni razdalji od drugih virov vrocine.

Bodite pozorni pri rokovanju z aparatom, ko so v njem vroca Zivila ali voda.

Ne dotikajte se vroce povrsine. Uporabljajte drzalo in tipke.

Ce aparata ne uporabljate, ga izklopite iz elektricnega omreZja.

Ko odpirate pokrov aparata pazite, da ne pride do opeklin.

Upostevajte varno razdaljo aparata od gorljivih aparatov, kot je pohistvo, zavese, pregrinjala, papir, oblacila itd.

Ko enoto izkljucite iz el. omrezja, nikoli ne vlecite za kabel. Vedno podrzite vtikalo in s potegom odklopite.



Pri uporabi aparata zagotovite primerno prezralevanje.

Na aparat ne polagajte nobenih predmetov.

Pazite, da vam aparat ne pade, prav tako pa ga ne izpostavljajte prevelikim udarcem.

Izdelek je predmet dvoletne garancije, ¢e ni navedeno drugace. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzrocene zaradi neobicajne
uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem ali ravnanju, ki ni v skladu s priporocili v navodilih, enako kot tudi
ne na poskodbe, ki so predmet tekoce obrabe.

Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne nosijo nobene odgovornosti za kak$ne koli $kode povzrocene zaradi nepravilne montaze ali
uporabe izdelka.

Pred namestitvijo ali odstranitvijo nastavka aparat izklopite.

Prste drzite stran od premikajocih se delov in odprtin na nastavku.

Aparat mora biti prikljucen na ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

Ce morate uporabiti elektri¢ni podaljsevalni kabel, mora biti ozemljen, in prepricajte se, da se ob kabel nih¢e ne more spotakniti.
Ne uporabljajte nastavka ali aparata, ¢e je bil poskodovan. Obrnite se na pooblascen servisni center.

V mikrovalovno pecico ne vstavljajte nobenih pripomockov, ki vsebujejo kovino.

Pred menjavo pripomockov ali kakrsnimkoli rokovanjem z deli, ki se pri uporabi premikajo, aparat izklopite in ga odklopite od
napajanja.

Ne dotikajte se metlice za stepanje, rezil mesalnika ali kavlja za gnetenje, Ce aparat obratuje.

Vedno uporabljajte samo en nastavek.

Posledica nepravilne uporabe je nevarnost telesnih poskodb. Zato z aparatom ravnajte previdno.

Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju sklede ter pri ¢is¢enju bodite previdni.

Opozorilo: Prepricajte se, da je me3alnik pred odstranitvijo z ohisja aparata izklopljen.

Za aparate, ki se lahko prikljucijo v vti¢nico: vti¢nica se mora nahajati v bliZini aparata in dostop do nje mora biti enostaven.




Opis izdelka/vsebina pakiranja

1. Upravljanje hitrosti
2.Varovalo ve¢namenske rocice
3.Vecnamenska rocica

4. Prikljucek za mesalnik

5. Pokrovcek prikljucka za mesalnik
6. Varovalo za mlincek za meso
7. Priklju¢ek mlincka za meso

8. Pokrovcek prikljucka mlincka za meso
9. Pokrov sklede

10. Nerjavna skleda

11. Nastavek za stepanje

12. Nastavek za mesanje

13. Nastavek za testo

14. Plos¢ica za fino mletje

15. Polzasto gonilo

16. Sekljalnik za meso

17. Ploscica za grobo mletje

18. Navojno kolesce

19. Potiskalo za podajalnik mesa
20. Pladenj mlin¢ka za meso
21. Podajalnik mesa

22. Nastavek za locevanje

23. Nastavek za klobase

24. Nastavek za oblikovanje

25. Stozec

26. Pokrov mesalnika

27. Stekleni mesalnik

28. Rezilo mesalnika

29. Podstavek mesalnika

30. Posoda sekljalnika

31. Rezilo sekljalnika

32. Podstavek sekljalnika
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Uporaba

m Pred prvo uporabo oistite vse dele pripomockov z milnico, izperite ter posusite.
m Postavite aparat na ravno, ¢isto in suho povrsino, nato ga vkljucite v vti¢nico.

Mesanje/Gnetenje/Emulgiranje/Stepanje

2}
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Glede na naravo surovin lahko skledo (10) s pokrovom uporabite za pripravo do 2 kg testa.

1. S pritiskom na gumb (2) sprostite ve¢namensko rocico (3) in jo dvignite v pokoncen polozaj.

2. Postavite skledo (10) na aparat in jo vrtite, dokler se ne usede na mesto in se kontrolno okence ne obarva zeleno. Nato vanjo vstavite
sestavine.

3. Namestite plasti¢ni pokrov na ve¢namensko rocico tako, da bo odprtina usmerjena stran od aparata.

4. Namestite Zeleni nastavek (11, 12, 13) na ve¢namensko rocico robota, pritisnite nanj in ga zavrtite za cetrt obrata proti sebi, da se zaskoci
v polozaj.

5. Namestite ve¢namensko rocico aparata v vodoraven polozaj in pritisnite na gumb (2), slisati bi morali klik.

6. Med pripravo lahko dodajate sestavine skozi odprtino za polnjenje v pokrovu sklede.

7.Za zaustavitev aparata zavrtite gumb (1) nazaj v polozaj »0«.

Mesanje/Sekljanje

Glede na naravo sestavin lahko mesalnik uporabite za pripravo do 1,5 | mesanice.

Sestavitev in namestitev nastavka:

1. Postavite ve¢namensko rocico (3) v vodoraven poloZaj in pritisnite na gumb (2) (slisati bi morali klik).
2. Snemite pokrovcek prikljucka za mesalnik (5).

3. Pred pritrditvijo sestavljenega mesalnika se prepricajte, da je aparat na trdi in ravni povrsini.

5. Namestite sestavljeni mesalnik in ga zavarujte v polozaj z zasukom proti smeri urnega kazalca.

6. Vstavite sestavine v stekleni mesalnik, zdaj lahko za¢nete z obdelavo.

Pozor:
m Prazen mesalnik ne sme delovati ve¢ kot 1 minuto.



Mlinéek za meso

Sestavitev in namestitev nastavka:

1. Prepricajte se, da je najvecja odprtina podajalnika mesa usmerjena navzgor. (21)

2.V podajalnik mesa vstavite polzasto gonilo z ozkim koncem naprej. Na konec gonila namestite sekljalnik za meso.
3. Izberite Zeleno plo3¢ico za mletje in pri names¢anju pazite, da se prilega pripravljenim zarezam.

4. Na konec podajalnika mesa z utori privijte navojno kolesce.

5. Prepricajte se, da se niti en del mlincka za meso ne vrti prosto oziroma da ni zrahljan.

6. Pazite, da bo ve¢namenska rocica nastavljena v horizontalen polozaj pred namestitvijo mlin¢ka za meso.

7. Namestite sestavljen mlincek za meso na prikljucek (7) in ga zavrtite v pokoncen poloZaj, zaslisati bi morali klik.
8. Na vrhnji konec podajalnika za meso namestite pladenj za meso.

Pozor:

m Prirazstavljanju mlin¢ka za meso morate najprej stisniti varovalo (6).

m Vstavite meso v polnilno cev s pomocjo potiskala. Nikoli ne potiskajte mesa s prstom ali drugim orodjem.
m Po uporabi stikalo vedno zavrtite v polozaj »0«.

lzdelava klobas
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1. Narezite meso.

2. Vstavite polzasto gonilo v podajalnik mesa, z ozkim koncem napre;j.

3. Na gonilo namestite nastavek za locevanje.

4. Namestite nastavek za klobase v podajalnik mesa in privijte obrocek na podajalnik.

5. Pritrdite podajalnik mesa na enoto.

6. Postavite pladenj na vrhnji konec podajalnika mesa.

7.Zdaj je aparat pripravljen na izdelano klobas.

8. Vstavite sestavine v plasti¢no skledico.

9. S potiskalom rahlo potisnite meso v podajalnik.

10. Crevo vstavimo za 10 minut v mla¢no vodo. Nato nataknite mokro ¢revo na nastavek za klobase. Mleto meso s potiskalom potisnite
v podajalnik. Ce se ¢revo prilepi na nastavek za klobase, ga zmocite z malo vode..

Pozor:

m Ko razstavljate mlincek za meso, morate najprej stisniti varovalo mlincka za meso (6).

m Vstavite meso v polnilno cev s pomocjo potiskala. Nikoli ne potiskajte mesa s prstom ali drugim orodjem.
m Po uporabi stikalo vedno zavrtite v polozaj »0«.




lzdelava kebaba

1. Vstavite polzasto gonilo v podajalnik mesa, z ozkim koncem naprej.

2. Namestite nastavek za oblikovanje na gonilo.

3. Namestite stozec v podajalnik in privijte obrocek na konec podajalnika mesa.

4. Pritrdite podajalnik mesa na enoto.

5. Postavite pladenj na vrhnji konec podajalnika mesa.

6. Zdaj je robot pripravljen na izdelano kebaba.

7. Pripravljeno zmes za kebab skozi odprtino za polnjenje potiskajte v podajalnik mesa.
8. Odrezite koncani kebab na Zeleno dolzino.

Pozor:

m Ko razstavljate podajalnik mesa, morate najprej stisniti varovalo (6).

m Meso v podajalnik vstavljajte samo s potiskalom. Nikoli ne potiskajte mesa s prstom ali drugim orodjem.
m Po uporabi stikalo vedno zavrtite v polozaj »0«.

Sekljalnik
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Sestavitev in namestitev nastavka:

1. Vstavite sestavine v posodo sekljalnika.

2. Privijte podstavek sekljalnika k posodi sekljalnika proti smeri urnega kazalca.

3. Postavite ve¢namensko rocico (3) v vodoraven polozaj in pritisnite na gumb (2), slisati bi morali klik.
4. Snemite pokrov prikljucka (5).

5. Pred pritrditvijo sestavljenega sekljalnika se prepricajte, da je aparat na trdi in ravni povrsini.

6. Namestite sestavljen sekljalnik in ga zavarujte v polozaj z zasukom proti smeri urnega kazalca.

Pozor:
m Prazen sekljalnik ne sme delovati vec kot 30s.



CiScenje

1. Odklopite aparat.

2. Motorja nikoli ne potapljajte v vodo in ga ne postavljajte pod teko¢o vodo. Obrisite ga z mehko suho ali rahlo navlazeno krpo.

3. Za lazje ¢iscenje pripomocke po uporabi hitro izperite. V celoti razstavite nastavke mesalnika. Z rezili rokujte previdno, ker imajo ostre
robove.

4. Pripomocke lahko vstavite v pomivalni stroj z iziemo kovinskih delov nastavka mlin¢ka za meso, kot so podajalnik mesa, plos¢ici za
mletje, polzasto gonilo, sekljalnik za meso in navojni obrocek.

5. Plo¢ici za mletje in sekljalnik je treba ohranjati podmazane. Po vsaki uporabi jih premazite s kuhinjskim oljem.

6. Ce se pripomocki obarvajo s hrano (korenjem, pomaranc¢ami ipd.), jih rahlo obrisite s kuhinjsko krpo, namo¢eno v olju za kuhanje, in jih
nato odistite kot obicajno.

7. Me3alnik: Ne obdelujte vrocih jedi ali vroce vode! V posodo me3alnika nalijte toplo vodo z nekaj kapljicami sredstva za pomivanje.
Zaprite pokrov. Namestite ga na aparat in pustite kratek ¢as delovati. Odstranite me3alnik, izperite posodo pod tekoco vodo in jo pustite
narobe obrnjeno, da se posusi.

Oprema Primer surovin Najvec Cas trajanja Hitrost Velikost kosov
Nastavek Krema z vsebnostjo mascobe 250 ml 10 minut 6-Max -
za stepanje Beljak 12 kosa 3 minute 6-Max -
Moka 10009
Sol 20g
et st T R :
Voda 5009
Mast 209
Moka 1009
Fini sladkor 100
r:;:':;’::je Margarina 100 : > mint >t B
Jajca 2 kosa
Mesalnik Korenje 6009 3 minute P/Max 15x15x15mm
Voda 9009 -
iné Goveje 20009 3 minute
ZN:I:‘:I; Svinjsko 20009 3 minute > 20x20x60mm
Kavna zrna 509 30 sekund
Sekljalnik Mandlji 509 30 sekund Max
Koruza 509 30 sekund




1. Naveden simbol & na izdelku ali v spremni dokumentaciji
pomeni, da se stari elektricni in elektronski izdelki ne smejo
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Z namenom
pravilne odstranitve izdelka le tega odvrzite na zato namenjena
zbirna dvorisca, kjer jih bodo sprejeli zastonj. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka pripomorete k ohranjevanju
dragocenih naravnih virov, prav tako pa pripomorete k preventivi
morebitnih negativnih vplivov na Zivljenjsko okolje in ¢lovesko
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja
odpadkov. Ve¢ podrobnosti pa zahtevajte pri vasem lokalnem
uradu ali na najblizijem zbirnem dvoriscu. V primeru nepravilnega
odstranjevanja te vrste odpada so lahko v skladu z nacionalnimi
predpisi vrocene kazni. Informacije za uporabnika glede
odstranjevanja elektricnih in elektronskih naprav (za uporabo
v podjetjih): za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem prodajalcu
ali dobavitelju.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanje elektricnih
in elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske
unije: Zgoraj naveden simbol X velja samo v drzavah Evropske
unije, glede pravilnega odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem uradu ali
prodajalcu naprave. Vse je izrazeno s simbolom precrtanega kosa
za smeti na izdelku, embalaZi ali tiskanih materialih.

2. Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj kontaktirajte vasega prodajalca, ki vas
bo obvestil 0 nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za delo

z elektri¢nimi napravami. Uporabnik nima nobenih pooblastil,

da bi sam demontiral ali pa menjaval katere koli dele aparata. Pri
odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost udarca

z elektri¢nim tokom. V primeru nepravilne montaze izdelka in
njegove ponovne prikljucitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara
z elektri¢nim tokom.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, ¢e ni drugace navedeno.
Garancija se ne nanasa na poskodbe, povzrocene zaradi nepravilne
uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni

v skladu z navodili, in zaradi redne obrabe. Garancijska doba za
baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Ve¢
informacij glede garancije najdete na www.elemé.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za
morebitne skode povzrocene zaradi montaze ali nepravilne uporabe
izdelka.

EU Izjava o skladnosti

Druzba elem6 s.r.o. s tem izjavlja, da je aparat Lauben Kitchen
Machine 1200BC/Lauben Kitchen Machine 1200WT skladen z
osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami direktiv
2014/30/EU in 2014/35/EV. Vsi Izdelki Lauben so namenjeni za
prodajo brez omejitve v Nemdiji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem,
Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Celo besedilo Izjave o
skladnosti si lahko naloZite na spletu www.lauben.com/support/doc

Uvoznik v EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Proizvajalec
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pridrzujemo si pravico do napak in sprememb v navodilih.

CEEZ LY



Lauben Kitchen Machine 1200BC - Upute za upotrebu

Lauben Kitchen Machine 1200WT - Upute za upotrebu

Specifikacije i karakteristike

Model br. LBNKM1200BC, LBNKM1200WT
Izlazna snaga 1200W

Napon 220-240V, 50/60 Hz

Zapremina posude 551

Staklena posuda 151

Duljina kabela 12m

SIGURNOSNE UPUTE SDA - OPCENITO

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITATE SVE UPUTE. OVAJ PRIRUCNIK POHRANITE
ZA DALJNJE POTREBE.

OVAJ UREDAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVIMA.

m Ne dopustite da djeca ili neovlaitene osobe rukuju uredajem. Cuvajte ga izvan njihovog dohvata.

m U slucaju upotrebe uredaja u blizini djece budite posebno oprezni.

m Ne upotrebljavajte uredaj kao igracku.

n

predstavljaju rizik od gusenja.

Ne ostavljajte kabel napajanja da slobodno visi preko ruba radne ploce.

Ne upotrebljavajte uredaj vani ili na vlaznoj povrsini, postoji opasnost od elektri¢nog udara.

Ne upotrebljavajte drugu opremu nego sto preporucuje proizvodac.

Ne upotrebljavajte uredaj s ostec¢enim kabelom ili utika¢em. Odmah ga predajte ovlastenom servisu radi popravka.

DrZite uredaj u dostatnoj udaljenosti od izvora topline, kao $to su radijatori, pe¢nice i drugi uredaji koji stvaraju toplinu. Ne izlaZite ga
izravnom sunc¢evom zracenju.

Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

U slucaju instalacije opreme, ¢is¢enja i odrzavanja ili u slu¢aju neispravnog rada iskljucite uredaj i odspojite ga od elektri¢ne uti¢nice.
Ne ukljucujte uredaj ako oprema nije ispravno pri¢vrs¢ena i u uredaju nema nikakvih namirnica.

Uredaj je prikladan samo za upotrebu u kucanstvu, nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Ne potapajte kabel napajanja, utikac ili uredaj u vodu ili bilo koje druge tekucine.

Redovito provjeravajte nema li uredaj ili kabel napajanja vidljive tragove ostecenja. Nikada ne ukljuujte ostecen uredaj.

Prije ¢iS¢enja i nakon upotrebe iskljucite uredaj, odspojite ga od elektri¢ne mreze te ga ostavite da se ohladi.

Ne popravljajte sami uredaj. Kontaktirajte ovlasteni servis.

Osobe s ogranicenim tjelesnim, ¢ulnim ili intelektualnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustava i znanja mogu upotrebljavati ovaj
uredaj samo pod nadzorom i nakon dobivanja pouke o sigurnoj upotrebi uredaja i shvacanju pratecih rizika. Ne ostavljajte djecu da se
igraju s uredajem.

m Ovim uredajem se ne moZe upravljati pomocu eksternog tajmera, daljinskog upravljaca ili bilo kojeg drugog dijela koji automatski
ukljucuje uredaj, posto postoji opasnost od nastanka poZara u slucaju da je uredaj u trenutku ukljucenja prekriven ili pogre$no
postavljen.

Ne upotrebljavajte uredaj na drugi nacin nego $to je opisano u ovim uputama.

Prije prve upotrebe uredaja uklonite svu ambalazu i promidzbene materijale.

Uvjerite se da mrezni napon odgovara vrijednostima na plocici uredaja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora ako je u hodu ili ako je prikljucen u elektri¢nu mrezu.

Uredaj postavljajte samo na stabilnu povrsinu otpornu na toplinu u dostatnoj udaljenosti od drugih izvora topline.

Vodite racuna pri rukovanju uredajem ako sadrzi vruée namirnice ili vodu.

Ne dodirujte vruce povrsine. Upotrebljavajte drzace i tipke.

Ako ne upotrebljavate uredaj, odspojite ga od elektri¢ne mreze.

Vodite racuna pri otvaranju poklopca uredaja, da ne bi doslo do opeklina.

Postujte sigurnu udaljenost uredaja od zapaljivih materijala kao 3to je namjestaj, zavjese, deke, papir, odjeca i sl.

Pri odspajanju jedinice od elektri¢cne mreZe nikada ne vucite za kabel. Uhvatite utikac te ga izvucite iz uti¢nice.

Tijekom upotrebe uredaja osigurajte prikladno vjetrenje.

Pakovanje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod ¢uvajte izvan dohvata djece. Vrecice i dijelovi koje vrecice sadrze
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Na uredaj ne postavljajte nikakve predmete.

Vodite ra¢una da vam uredaj ne padne i ne izlaZite ga jakim udarima.

Jamstveni rok za proizvode je dvije godine, ako nije drukcije odredeno. Jamstvo se ne odnosi na o$tecenja koja nastanu nestandardnom
upotrebom, mehanickim oste¢enjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama, niti na ostecenja koja nastanu
standardnim habanjem.

Proizvodac, uvoznik i prodavalac ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve Stete koje nastanu neispravnom montazom ili upotrebom
proizvoda.

Prije postavljanja ili skidanja nastavka iskljucite uredaj.

Drzite prste izvan pokretnih dijelova i otvora u nastavku.

Uredaj mora biti prikljucen u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

Ako morate upotrijebiti elektri¢ni produzni kabel, isti mora biti uzemljen te se uvjerite da se o njega nitko ne moze spotaknuti.

Ne upotrebljavajte nastavak ili uredaj ako je ostecen. Kontaktirajte ovlasteni servis.

U mikrovalnu pecnicu ne stavljajte nikakvu opremu koja sadrzi metal.

Prije zamjene opreme ili bilo kakve manipulacije dijelovima koji se pri radu okrecu iskljucite uredaj i odspojite ga od napajanja.

Ne dodirujte metlice za mucenje, ostrice miksera ili kuke za mijesanje ako je uredaj u radu.

Upotrebljavajte uvijek samo jedan nastavak.

Uslijed neispravne upotrebe prijeti opasnost od ozljede, stoga rukujte uredajem oprezno.

Vodite racuna pri rukovanju ostricama, praznjenju zdjele i ¢is¢enju.

Upozorenje: Uvjerite se da je mikser prije skidanja s tijela uredaja iskljucen.

U slucaju uredaja koji se mogu prikljuciti u uti¢nicu: uti¢nica bi se trebala nalaziti u blizini uredaja i mora biti lako dostupna.



Opis proizvoda/sadrzaj pakovanja

1. Upravljanje brzinom
2. Osigurac visenamjenske konzole
3.Visenamjenska konzola
4. Prikljucak za mikser
5. Poklopac prikljucka za mikser
6. Osigurac nastavka za mljevenje mesa
7. Prikljuc¢ak nastavka za mljevenje mesa
8. Poklopac priklju¢ka nastavka
za mljevenje mesa
9. Poklopac posude
10. Nehrdajuca posuda
11. Nastavak za mucenje
12. Nastavak za mijesanje
13. Nastavak za tijesto 8
14. Fina mesoreznica
15. Puzna osovina
16. Sjeckalica za meso
17. Gruba mesoreznica
18. Navojni kotaci¢
19. Potiskiva¢ za meso
20. Pladanj za nastavak za mljevenje mesa
21. Prijenosnik mesa
22, Separator
23. Nastavak za kobasice
24. Nastavak za oblikovanje
25. Konus
26. Poklopac miksera
27. Stakleni mikser
28. Ostrica miksera
29. Baza miksera
30. Posuda sjeckalice
31. Otrica sjeckalice
32. Baza sjeckalice
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Koristenje

m Prije prve upotrebe ocistite sve dijelove opreme vodom sa sapunicom, operite ih i osusite.
m Postavite uredaj na ravnu, ¢istu i suhu povrsinu, te ga prikljucite u uti¢nicu.

Mijesanje/Priprema tijesta/Emulgiranje/Mucenje

2}

Ovisno o karakteru sirovina, zdjela (10) s poklopcem se moze upotrijebiti za pripremu do 2 kg tijesta.

1. Pritiskom tipke (2) oslobodite visenamjensku konzolu (3) i podignite je u okomit polozaj.

2. Postavite zdjelu (10) na uredaj i okrenite je dok ne upadne na svoje mjesto i kontrolno polje ne postane zeleno. Nakon toga umetnite
sastojke.

3. Postavite umjetni poklopac na visenamjensku konzolu tako da otvor bude usmjeren prema vani iz uredaja.

4. Postavite Zeljeni nastavak (11, 12, 13) na visenamjensku konzolu robota, pritisnite ga i okrenite za Cetvrtinu kruga prema sebi, da bi se
osigurao u svom poloZaju.

5. Postavite visSenamjensku konzolu uredaja u vodoravan polozaj i pritisnite tipku (2), uredaj bi trebao Skljocnuti.

6. Tijekom pripreme mozete dodavati sastojke kroz otvor za punjenje u poklopcu zdjele.

7. Radi zaustavljanja uredaja okrenite gumb (1) natrag u polozaj,0”.

Miksiranje/Mijesanje/Sjeckanje

V zavislosti na povaze ingredienci Ize mixér pouzit k pfipravé az 1,5 | smési.

Sklapanje i postavljanje nastavka:

1. Postavite visenamjensku konzolu (3) u vodoravan polozZaj i pritisnite tipku (2) (uredaj bi trebao skljocnuti).

2. Skinite poklopac prikljucka za mikser (5).

3. Prije pri¢vricenja sloZzenog miksera se uvjerite da uredaj stoji na ¢vrstoj i ravnoj povrsini.

4. Postavite slozeni mikser i osigurajte ga u ispravnom polozaju okretanjem obratno od smjera okretanja kazaljki na satu.
5. Stavite sastojke u stakleni mikser i moZete poceti s obradom.

Pozor:
m Prazan mikser ne ostavljajte u hodu duze od 1 minute.



Nastavak za mljevenje mesa

& o
Sklapanje i postavljanje nastavka:
1. Uvjerite se da je najveci otvor za unosenje mesa usmjeren prema gore. (21)
2. U prijenosnik mesa stavite puznu osovinu uskim krajem naprijed. Na kraj osovine postavite sjeckalicu za meso.
3. Odaberite Zeljenu mesoreznicu te tijekom postavljanja vodite racuna da je sjela u odgovarajuce utore.
4. Na kraj prijenosnika za meso s utorima pri¢vrstite navojni kotacic.
5. Uvjerite se da se nijedan od dijelova nastavka za mljevenje mesa ne okrece samovoljno niti je osloboden.
6. Vodite racuna da je visenamjenska konzola prije postavljanja nastavka za mljevenje mesa okrenuta u vodoravan polozaj.
7. Postavite sastavljen nastavak za mljevenje mesa u prikljucak (7) i okrenite ga u okomit polozaj, trebao bi Skljocnuti.
8. Na gornji kraj nastavka za punjenje postavite pladanj za meso.
Pozor:
m Prije demontaZe nastavka za mljevenje mesa morate prvo pritisnuti osigurac (6).
m Stavite meso u nastavak za punjenje pomocu potiskivaca. Nikada ne potiskujte meso prstom ili drugim alatom.
m Nakon upotrebe uvijek vratite prekidac u polozaj,0".

Izrada kobasica

1. Isjeckajte meso.

2. Stavite puznu osovinu u prijenosnik mesa, uskim krajem naprijed.

3. Na osovinu postavite separator.

4. Stavite nastavak za kobasice na prijenosnik mesa te zavijte kruzi¢ na prijenosnik.

5. Pricvrstite prijenosnik mesa na jedinicu.

6. Postavite pladanj na gornji kraj prijenosnika mesa.

7.Sada je uredaj spreman za proizvodnju kobasica.

8. Stavite sastojke u umjetnu posudu.

9. Potiskivacem blago potisnite meso u prijenosnik.

10. Crijevo staviti na 10 minuta u vlaznu vodu. Nakon toga navucite mokro crijevo na nastavak za kobasice. Potiskivatem potisnite meso u
prijenosnik. Ako se crijevo zalijepi za nastavak za kobasice, navlazite ga vodom.

Pozor:

m Radirastavljanja tijela uredaja za mljevenje mesa morate prvo pritisnuti osigurac uredaja (6).

m Stavljajte meso u otvor za punjenje pomocu potiskivaca. Nikada ne potiskujte meso prstom ili drugim alatom.
m Nakon upotrebe uvijek vratite prekidac u polozaj,0".

EREREEEREEREER R



N - N N N B N

?

lzrada kebaba

1. Stavite puznu osovinu u prijenosnik mesa, uskim krajem naprijed.

2. Stavite nastavak za oblikovanje na osovinu.

3. Stavite konus u prijenosnik mesa te zavijte kruzi¢ na kraj prijenosnika mesa.

4. Pri¢vrstite prijenosnik mesa na uredaj.

5. Postavite pladanj na gornji kraj prijenosnika mesa.

6. Sada je robot spreman za proizvodnju kebaba.

7. Pripremljenu smjesu za kebab potiskujte kroz otvor za punjenje u prijenosnik mesa.
8. Odsijecite gotov kebab na Zeljenu duljinu.

Pozor:

m Radi rastavljanja tijela nastavka za mljevenje mesa morate prvo pritisnuti osigurac uredaja (6).

m Stavljajte meso u otvor za punjenje pomocu potiskivaca. Nikada ne potiskujte meso prstom ili drugim alatom.
m Nakon upotrebe uvijek vratite prekidac u polozaj,0".

Sjeckalica

Y

Sklapanje i postavljanje nastavka:

1. Stavite sastojke u posudu sjeckalice.

2. Zavijte bazu sjeckalice na posudu sjeckalice u obratnom smjeru od okretanja kazaljki na satu.

3. Postavite visSenamjensku konzolu (3) u vodoravan polozaj te pritisnite tipku (2), uredaj bi trebao skljocnuti.

4. Skinite poklopac prikljucka (5).

5. Prije pri¢vricenja sklopljene sjeckalice se uvjerite da uredaj stoji na ¢vrstoj i ravnoj povrsini.

6. Postavite sklopljenu sjeckalicu i osigurajte je u svom poloZzaju okretanjem protiv smjera okretanja kazaljki na satu.
Pozor:

m Ne ostavljajte praznu sjeckalicu u hodu dulje od 30s.
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CiScenje

1. Odspojite uredaj.

2. Motor nikada ne potapajte u vodu niti ga perite pod mlazom vode. Obrisite ga mekom suhom ili malo vlaznom krpom.

3. Radi lak3eg ¢isc¢enja operite opremu odmah nakon upotrebe. U cijelosti demontirajte nastavak miksera. O$tricama rukujte oprezno,
imaju ostre rubove.

4. Oprema se moze staviti u perilicu suda, osim metalnih dijelova nastavka za mljevenje mesa, kao $to su prijenosnik mesa, mesoreznice,
puzna osovina, sjeckalica za meso i navojni kruzic.

5. Mesoreznice i sjeckalica se moraju odrzavati u podmazanom stanju. Nakon svake upotrebe ih premazite jestivim uljem.

6. Ako je oprema obojena od jela (mrkve, narance i sl.), blago ih obrisite kuhinjskom krpom natopljenom u jestivom ulju te ih ocistite na
uobicajen nacin.

7. Mikser: Ne obradujte vruce jelo niti vru¢u vodu! U posudu miksera ulijte toplu vodu s nekoliko kapi sredstva za pranje suda. Zatvorite
poklopac. Stavite ga na uredaj i pokrenite na nekoliko trenutaka. Skinite mikser, isperite posudu pod mlazom vode i ostavite ga da se
osusi dnom prema gore.

Oprema Primjer sirovina Maksimalno Vrijeme trajanja Brzina Veli¢ina kom
Nastavak Krema koja sadrZi mast 250 ml 10 minuta 6-Max -
za mucenje Bjelanjak 12 kom 3 minute 6-Max -

Brasno 10009

Sol 20g

Kvasac 109
Nas_t.avak 10 minuta Min-2 -
za tijesto Secer 109

Voda 5009

Mast 209

Brasno 1009

Caster Secer 1009
Nast.:a.vek . 5 minuta 5-Max -
Zamijesanje Margarin 1009

Jaja 2kom

Mrkva 6009 15%15%15 mm
Mikser 3 minute P/Max

Voda 9009 -
Nastavak Govedina 20009 3 minute
za mljevenje 5-Max 20%20x60 mm
mesa Svinjetina 20009 3 minute

Zrna kave 509 30 sekundi
Sjeckalica Badem 509 30 sekundi Max

Kukuruz 509 30 sekundi
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1. Navedeni simbol & na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji
znaci da se upotrijebljeni elektricni ili elektronicki proizvodi ne
smiju likvidirati zajedno s komunalnim otpadom. Radi ispravne
likvidacije proizvoda isti predajte na za to namijenjenim mjestima
za prikupljanje, gdje ce biti preuzeti besplatno. Ispravnom
likvidacijom ovog proizvoda mozete pomoci u o¢uvanju vaznih
prirodnih dobara i pomazete sprjecavanju potencijalnih negativnih
utjecaja na okolis i zdravlje ljudi, $to mogu biti posljedice pogresne
likvidacije otpada. Vise detalja zatrazite od nadleznih lokalnih tijela
ili najblizeg mjesta za prikupljanje otpada. U slu¢aju neispravne
likvidacije ove vrste otpada u skladu s nacionalnim propisima
mogu biti naplacene kazne.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektricnih i
elektronickih uredaja (upotreba u drustvima i poduzecima):
Radi ispravne likvidacije elektricnih i elektronickih uredaja trazite
detaljne informacije kod vaseg prodavatelja ili dobavljaca.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja u drugim zemljama izvan Europske
unije: Gore navedeni simbol X vaZi samo u drzavama Europske
unije. Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja
trazite detaljne informacije kod vasih javnih tijela ili prodavatelja
uredaja. Sve izrazava simbol precrtanog kontejnera na proizvodu,
ambalazi ili tiskanim materijalima.

2. Popravke uredaja u jamstvenom roku trazite kod svog
prodavatelja. U slucaju tehnickih poteskoca i pitanja kontaktirajte
svog prodavatelja koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupanju.
Postujte pravila za rad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten
da rasklapa uredaj niti da mijenja bilo koji njegov dio. U slucaju
otvaranja ili uklanjanja kucista prijeti opasnost od elektricnog
udara. U slu¢aju pogresnog sklapanja uredaja i njegovog ponovnog
povezivanja takoder se izlaZete opasnosti od elektricnog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije
odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama ili
standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca,

a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Vise informacija glede jamstva
mozete dobiti na www.elemé.com/warranty

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za
bilo kakve Stete koje nastanu montazom ili neispravnom upotrebom
proizvoda.

EU Izjava o sukladnosti

Drustvo elemé6 s.r.o. ovim izjavljuje da je uredaj Lauben Kitchen
Machine 1200BC/Lauben Kitchen Machine 1200WT u skladu

s temeljnim zahtjevima i drugim odgovaraju¢im odredbama
Direktive 2014/30/EU i 2014/35/EU. Svi proizvodi Lauben su
namijenjeni za prodaju bez ograni¢enja u Njemackoj, Ceskoj,
Slovackoj, Poljskoj, Madzarskoj i drugim drzavama ¢lanicama EU.
Cijela izjava o sukladnosti moze se preuzeti na stranici
www.lauben.com/support/doc

Uvoznik u EU

elemé6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
www.lauben.com

Proizvodaé

TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Njemacka

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske i zadrzavamo pravo na
izmjene ovih uputa.
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